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Rámcová dohoda č. 1109/2024 
na bezhotovostný nákup pohonných hmôt , doplnkových tovarov a služieb 

Číslo zmluvy SLOVNAFT, a.s. :20081222 
uzatvorená podľa § 83 zákona č. 343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení 

niektorých zákonov v znení neskorších predpisov a v zmysle ustanovenia § 269 ods. 2 
zákona č. 513/1991 Zb. Obchodného zákonníka v znení neskorších predpisov 

ČI. I. 
ZMLUVNÉSTRANY 

Kupujúci: 

1. Mesto Žilina 
Sídlo: 
Zástupca vo veciach zmluvných : 
IČO: 
DIČ: 
Bankové spojenie: 
IBAN: 
SWIFT: 

Zástupca vo veciach realizačných : 
Kontaktný email: 
Telefónne číslo: 
(ďalej len ako „kupujúci") 

2. ŽILBYT, s.r.o. 
Sídlo: 
Zástupca vo veciach zmluvných : 
IČO: 
DIČ: 
IČ DPH: 
Bankové spojenie: 
IBAN: 
SWIFT: 
Zástupca vo veciach realizačných : 
Kontaktný email: 
Telefónne číslo: 
( ďalej len ako „kupujúci ") 

3. Mestské divadlo Žilina 
Sídlo: 
Zástupca vo veciach zmluvných : 
IČO: 

Námestie obetí komunizmu 1, O 11 31 Žilina 
Mgr. Peter Fiabáne, primátor 
00321796 
2021339474 
Prima banka Slovensko, a.s. 
SK37 5600 0000 0003 3035 3001 
KOMASK2X 
PaedDr. Emília Becová 
emilia.becova@zilina.sk 
+4219 18643 291 

Nanterská 8399/29, 01 O 08 Žilina 
Ing. Jozef Pollák, konateľ 
46723994 
2023541344 
SK2023541344 
Všeobecná úverová banka, a.s. 
SK67 0200 0000 0030 2383 4255 
SUBASKBX 
Ing. Andrea Kistanová 
andrea.kistanova@zilbyt.sk 
+42 1 915 643 624 

Horný val 3, O 1 O O 1 Žilina 
Mgr. Michal Vidan, riaditeľ 
30229839 
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DIČ: 
Bankové spojenie: 

IBAN: 

SWIFT: 

Zástupca vo veciach realizačných : 

Kontaktný email: 

Telefónne číslo: 

( ďalej len ako „kupujúci ") 

Predávajúci: 

Obchodné meno: 
Sídlo: 
Zástupca vo veciach zmluvných: 

IČO: 
DIČ: 
IČ DPH: 
Bankové spojenie: 
IBAN: 
SWIFT: 
Zápis OR: 

Zástupca vo veciach realizačných: 
Kontaktný email: 
Telefónne číslo: 
( ďalej len ako predávajúci") 

2020668958 

Prima banka Slovensko, a.s. 

SK43 5600 0000 0002 6179 3002 

KOMASK.2X 

Juraj Tavač 

spravca@divadlozilina.eu 

+421 917 586 704 

SLOVNAFT, a.s. 
Vlčie hrdlo 1, 824 12 Bratislava 
Ing. Kornel Fabián -manažér - Predaj palív 
a špeciálnych produktov 
Ing. Pavel Zálešák - vedúci útvaru Predaj 
Individuálni zákazníci 
31 322 832 
2020372640 
SK7120001713 
VÚB Banka, a .. Mlynské nivy 1, 829 90 Bratislava 
SK69 0200 0000 0019 3350 4555 
SUBASKBX 
Mestského súdu Bratislava III. , odd. Sa, 
vložka 426/B 
Ing. Dagmar Múčková 
dagmar.muckova@slovnaft.sk 
+421 908 722 388 

(spolu Kupujúci a Predávajúci aj len ako „ Zmluvné strany ") 

Č. II. 
PREAMBULA 

Zmluvné strany sa zaväzujú zaistiť všetkými možnými prostriedkami, aby nedochádzalo ku 

korupčným konaniam v rámci obchodných vzťahov. Zmluvné strany prehlasujú, že 

zastávajú prístup nulovej tolerancie ku korupcii na všetkých úrovniach a vyžadujú od 

svojich vlastných zamestnancov a zmluvných partnerov konanie v súlade s protikorupčnými 

zákonmi. 

Táto Rámcová dohoda ( ďalej len „Dohoda") sa uzatvára ako výsledok verejného obstarávania 

v zmysle § 108 zákona č. 343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení 

niektorých zákonov v znení neskorších predpisov s názvom: ,, Bezhotovostný nákup 
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pohonných hmô~ doplnkových tovarov a služieb pre služobné motorové vozidlá 
prostredníctvom palivových kariet," ktorého úspešným uchádzačom sa stal predávajúci. 

ČI. III. 
ÚČEL A PREDMET DOHODY 

3.1 Predmetom tejto Dohody je: 

3 .1.1 Záväzok Predávajúceho dodať Kupujúcim bezplatne palivové karty v počte 39 ks 
z toho: 

26 ks - kupujúci Mesto Žilina (z toho pre Mestskú políciu 15 ks) 
9 ks - kupujúci ŽILBYT, s.r.o. 
4 ks - kupujúci Mestské divadlo Žilina 

ako prostriedok na bezhotovostný nákup pohonných hmôt do služobných 
motorových vozidiel kupujúcich v rámci siete čerpacích staníc predávajúceho a jeho 
zmluvných partnerov, vrátane vystavenia a dodania palivových kariet, zaúčtovania 
dodaných pohonných látok, poskytovania súvisiacich služieb spojených s ich 
dodávkou. 

3.1.2 Predmet dohody zahŕňa bezhotovostný nákup pohonných hmôt do služobných 
motorových vozidiel kupujúcich prostredníctvom palivových kariet, ktoré akceptujú 
čerpacie stanice predávajúceho a/alebo jeho zmluvných partnerov na území 
Slovenskej republiky ( ďalej len „SR"), doplnkového tovaru a doplnkových služieb. 

3.1.3 Palivové karty musia umožniť nákup: 

a) motorovej nafty spÍňajúcej funkčné, prevádzkové a technické požiadavky 
a kvalitatívne parametre podľa normy STN EN 590 (ďalej len „nafta"), 

b) bezolovnatého automobilového benzínu spÍňajúceho funkčné, prevádzkové 
a technické požiadavky a kvalitatívne parametre podľa normy STN EN 228 
( ďalej len „benzín"), ( ďalej spolu benzín, nafta len ako „PHM"), 

c) doplnkového tovaru - motorové oleje, brzdová kvapalina, letná/zimná zmes 
do ostrekovačov, kvapalinu pre zníženie emisií AdBlue ( ďalej len „AdBlue") 
spÍňajúceho požiadavky normy DIN 70070 a iného doplnkového tovaru 
súvisiaceho s prevádzkou a údržbou motorových vozidiel v prípade, že sieť 
prevádzok predávajúceho takýmto tovarom disponuje, 

d) doplnkových služieb - bezhotovostnej úhrady elektronických diaľničných 
známok, umývanie a vysávanie vozidiel v prípade, že sieť prevádzok 
predávajúceho takýmito službami disponuje. 

3 .1.4 Predmet tejto dohody bude realizovaný na princípe akceptácie palivovej karty 
predávajúceho ako prostriedku bezhotovostnej úhrady za odobraté množstvo PHM 
a doplnkového tovaru a doplnkových služieb uvedených v bode 3 .1.3 tohto Článku. 
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3.1.5 Špecifikácia palivovej karty a požiadavky na funkcionalitu kartového systému: 

a) palivová karta je platobná karta s magnetickým prúžkom prípadne čipom, 
prostredníctvom ktorej je kupujúci oprávnený bezhotovostne realizovať nákup 

PHM, doplnkového tovaru a doplnkových služieb, 
b) bezplatné vydanie palivových kariet a garancia bezplatného vykonávania 

transakcií s palivovou kartou počas celej doby jej platnosti, 
c) palivová karta je vydaná na EČV (v prípade požiadavky kupujúceho aj na iné 

označenie) je zabezpečená PIN kódom, s možnosťou zmeny PIN kódu, palivová 

karta tiež obsahuje názov kupujúceho a jej platnosť, 

d) nastavenie sortimentu tovarov a služieb, ktoré je možné kúpiť prostredníctvom 
palivovej karty a možnosť nastavenia denného limitu na nákup, 

e) bezplatné zablokovanie palivovej karty do 1 hodiny od nahlásenia telefonicky 

v nonstop režime 24 hodín/7 dní v týždni vrátane sobôt, nedieľ a sviatkov 
a bezplatné vystavenie a dodanie náhradnej palivovej karty do 5 pracovných 

dní od nahlásenia, 
f) platnosť palivovej karty na 36 mesiacov odo dňa jej vystavenia s možnosťou jej 

opätovného predÍženia, 
g) automatické vystavenie a dodanie novej palivovej karty najneskôr 5 pracovných 

dní pred uplynutím platnosti pôvodnej palivovej karty a bezplatné vystavenie 
a dodanie nových palivových kariet do 5 pracovných dní po ich objednaní, 

h) zaslanie súborov tankovania a nákupov na jednotlivé palivové karty za príslušné 

fakturačné obdobie v elektronickej forme a v dohodnutom formáte, 
i) vyhotovenie súhrnnej mesačnej faktúry za dodané množstvo PHM, doplnkového 

tovaru a služieb osobitne pre každého kupujúceho uvedeného v Čl. I. tejto 
Dohody a jej elektronické zaslanie na adresy kupujúcich uvedené v Č.V. bod 

5.1 tejto Dohody. Prílohou faktúry bude výpis (prehľad) o skutočne odobratom 
množstve PHM, doplnkového tovaru a služieb podľa jednotlivých platobných 

kariet v elektronickej forme. Na elektronické adresy uvedené v Čl. V. bod 5.1 

tejto Dohody. 

3 .2 Predpokladané množstvo PHM počas platnosti tejto Dohody je 137 OOO litrov, z toho: 

• Benzín - 77 OOO litrov, z toho: pre Mesto Žilina - 68 OOO litrov 
pre ŽILBYT, s.r.o. - 9 OOO litrov 

• Nafta - 60 OOO litrov, z toho: pre Mesto Žilina 
pre ŽILBYT s.r.o. 

- 45 OOO litrov 
- 11 OOO litrov 

pre Mestské divadlo Žilina - 4 OOO litrov 

prifom Kupujúci sa nezaväzujú odobrať množstvo PHM uvedené v bode 3 .2 tohto 
článku a vyhradzujú si právo nakúpiť množstvo PHM podľa svojich potrieb, t. j. aj 
prekročiť uvedené množstvá. Zmluvné strany sa dohodli, že Predávajúci si neuplatní 

náhradu škody z titulu ušlého zisku voči Kupujúcim, ak títo nekúpia predpokladané 
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množstvo tovaru uvedeného v tomto bode Dohody. Zmluvné strany sa dohodli , že 

ustanovenia § 421 Obchodného zákonníka sa na predpokladané množstvo PHM 

v zmysle tejto Dohody nevzťahujú. 

ČI. IV. 

KÚPNA CENA 

4. 1 Cena predmetu plnenia podľa tejto Rámcovej dohody je dohodnutá v eurách 

v zmysle zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách v znení neskorších predpisov 

( ďalej len „zákon o cenách") a vyhlášky MF SR č. 87 /1996 Z. z. , ktorou sa vykonáva 

zákon o cenách v znení neskorších predpisov, na základe výzvy a predloženej 

ponuky. 

4.2 Zmluvné strany sa dohodli na kúpnej cene dodávaných PHM na palivové karty v sieti 

čerpacích staníc predávajúceho a/alebo jeho zmluvných partnerov nasledovne: 

4.2.1 Cena motorovej nafty nakupovaná prostredníctvom palivových kariet: 

Aktuálna jednotková cenníková cena motorovej nafty v EUR bez dane z pridanej 

hodnoty ( ďalej len „DPH") platná v čase odberu pohonných hmôt v sieti čerpacích 

staníc predávajúceho a/alebo jeho zmluvných partnerov znížená o pevne dohodnutú 

zľavu (hodnota v EUR), ktorú ponúkol predávajúci ako najvyššiu. Zľava je 

nemenná počas celej doby platnosti a účinnosti tejto Rámcovej dohody, a to za 

každý odobratý liter nafty. 

K cene tovarov bude účtovaná DPH vo výške podľa platnej legislatívy. V prípade 

zmeny zákonnej sadzby DPH, ktorá sa vzťahuje na plnenie podľa Rámcovej dohody, 

bude cena automaticky upravená v súlade s platnou sadzbou DPH ku dňu vzniku 

daňovej povinnosti. V prípade zvýšenia sadzby DPH sa cena zvýši o príslušnú 

hodnotu DPH, ktorú je dodávateľ povinný odviesť. V prípade zníženia sadzby DPH 

sa cena zníži o príslušnú hodnotu. Takáto úprava ceny nevyžaduje osobitnú dohodu 

alebo dodatok k Rámcovej dohode. 

V prípade, že Predávajúci ku dňu predloženia ponuky nie je platcom DPH, avšak po 

uzatvorení dohody sa ním stane, nemá nárok na zvýšenie ceny o hodnotu DPH. 

Predávajúci garantuje počas celej doby plnenia Dohody zľavu vo výške 0,0187 
EUR bez DPH (slovom nula eur, jednostoosemdesiatsedemdesaťtisícin EUR bez 

DPH) na čerpaný liter nafty pri frekvencii fakturácie jedenkrát za kalendárny mesiac 

pre nákup na území SR, splatnosť faktúry je do 30 dní odo dňa jej doručenia 

kupujúcemu. 

4.2.2 Cena automobilového benzínu nakupovaná prostredníctvom palivových kariet: 

Aktuálna jednotková cenníková cena automobilového benzínu v EUR bez dane 

z pridanej hodnoty ( ďalej len „DPH") platná v čase odberu pohonných hmôt v sieti 

čerpacích staníc predávajúceho a/alebo jeho zmluvných partnerov znížená o pevne 

dohodnutú zľavu (hodnota v EUR), ktorú ponúkol predávajúci ako najvyššiu. Zľava 
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je nemenná počas celej doby platnosti a účinnosti tejto Rámcovej dohody, a to za 

každý odobracy liter benzínu. 
K cene tovarov bude účtovaná DPH vo ryške podľa platnej legislatívy. V prípade 

zmeny zákonnej sadzby DPH, ktorá sa vzťahuje na plnenie podľa Rámcovej dohody, 

bude cena automaticky upravená v súlade s platnou sadzbou DPH ku dňu vzniku 

daňovej povinnosti. V prípade zvýšenia sadzby DPH sa cena ajši o príslušnú 

hodnotu DPH, ktorú je dodávateľ povinný odviesť. V prípade zníženia sadzby DPH 

sa cena zníži o príslušnú hodnotu. Takáto úprava ceny nevyžaduje osobitnú dohodu 

alebo dodatok k Rámcovej dohode. 

V prípade, že Predávajúci ku dňu predloženia ponuky nie je platcom DPH, avšak po 

uzatvorení dohody sa ním stane, nemá nárok na zryšenie ceny o hodnotu DPH. 

Predávajúci garantuje počas celej doby plnenia Dohody zľavu vo výške 0,0187 
EUR bez DPH (slovom nula eur, jednostoosemdesiatsedemdesaťtisícin EUR bez 
DPH) na čerpaný liter benzínu pri frekvencii fakturácie jedenkrát za kalendárny 
mesiac pre nákup na území SR, splatnosť faktúry je do 30 dní odo dňa jej 
doručenia kupujúcemu. 

4.3 Celkový finančný limit na všetky odbery PHM zadané počas účinnosti tejto 

Rámcovej dohody je spolu: 180 150,- EUR bez DPH 
(slovom jednostoosemdesiattisíc EUR bez DPH), z toho: 

• pre Mesto Žilina: 148 950 EUR bez DPH, 
(slovom jednostoštyridsaťosemtisícdevät'stopät'desiat EUR) bez DPH, 

• pre ŽILBYT, s.r.o : 26 120 EUR bez DPH, 
(slovom dvadsaťšesťtisícjednostodvadsať EUR) bez DPH, 

• pre Mestské divadlo Žilina: 5 080 EUR bez DPH, 
(slovom päťtisícosemdesiat EUR) bez DPH. 

Pod celkorym finančným limitom sa rozumie čiastka 180 150,- EUR bez DPH 
(slovom jednostoosemdesiattisícjednostopäťdesiat EUR bez DPH), ktorá 

predstavuje predpokladanú hodnotu zákazky. 

4.4 Zmluvné strany sa dohodli , že rozdelenie celkového finančného limitu medzi 

jednotlivých kupujúcich je len orientačné s tým, že jednotliry kupujúci nemusí 

predpokladané množstvo PHM a teda ani svoj finančný limit dodržať, t. j . môže ho 

aj prekročiť. Avšak zmluvné strany sa dohodli, že kupujúci nemôžu v súčte prekročiť 

celkOV)' finančný limit. 

4.5 Kupujúci berie na vedomie, že základná cena rafinérskych produktov je priamo 

závislá na aktuálnej cene ropy, ropných produktov, aditívna medzinárodných trhoch 

a kurze USD/EUR, ako i ponuky a dopytu, zároveň ich cena je dopredu 

nepredvídateľná a preto Kupujúci uznáva, právo Predávajúceho cenu priebežne 

aktualizovať (zryšiť alebo znížiť). Táto aktualizácia sa realizuje zmenou základnej 

ceny Ponukového cenníka predávajúceho (resp. maloobchodnej kartovej cenníkovej 

ceny), pričom Kupujúcemu prislúcha zľava na PHM uvedená v Č. IV. bod 4.2.1 

a 4.2.2 tejto Dohody. 
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4.6 Predávajúci vyhlasuje, že v cene sú zahrnuté všetky náklady spojené s realizáciou 

predmetu Dohody, vrátane vydania, opätovného vydania, blokácie, aktivácie, 

zaslanie palivových kariet, všetkých súvisiacich transakčných nákladov 

a akýchkoľvek v tejto Dohode nevymenovaných nákladov Predávajúceho, ktoré 

súvisia s predmetom tejto Dohody. 

4. 7 Cena ostatných tovarov a služieb nakupovaných prostredníctvom palivových kariet 

bude fakturovaná podľa cien platných na danej čerpacej stanici v čase ich nákupu. 

4.8 Predávajúci garantuje bezplatné vystavenie palivových kariet počas celej doby 

platnosti tejto Dohody. 

Čl. v. 
PLATOBNÉ PODMIENKY 

5 .1 Predávajúci sa zaväzuje Kupujúcim vystaviť faktúru na odobraté produkty 1 x za 

mesiac elektronicky na adresu: 

• pre Mesto Žilina ajeho organizačnú zložku Mestská polícia na adresu: 

faktury@zilina.sk 

• pre ŽILBYT, s.r.o. na adresu: info@zilbyt.sk 

• pre Mestské divadlo Žilina na adresu: hruskova@divadlozilina.eu 

do 1 O pracovných dní po uplynutí príslušného kalendárneho mesiaca. Kupujúci 

neposkytujú platbu vopred ani preddavky. 

5.2 Faktúra vystavená Predávajúcim musí obsahovať náležitosti daňového dokladu 

podľa právnych a účtovných predpisov a číslo tejto Dohody. Splatnosť faktúry je do 

30 dní odo dňa jej doručenia Kupujúcemu. Za deň splnenia záväzku sa považuje deň 

odpísania dlžnej sumy z účtu Kupujúceho uvedeného v Čl. I. tejto Dohody 

v prospech účtu Predávajúceho. 

V prípade, že faktúra nebude obsahovať predpísané náležitosti daňového dokladu 

a číslo tejto Dohody resp. budú v nej uvedené nesprávne alebo neúplné údaje, 

Kupujúci je oprávnený vrátiť faktúru Predávajúcemu, ktorý je povinný faktúru 

opraviť resp. doplniť. U takto opravenej alebo doplnenej faktúry Predávajúci vyznačí 

novú lehotu splatnosti, ktorá začína plynúť znova odo dňa doručenia opravenej resp. 

doplnenej faktúry Kupujúcemu. 

VI. 
MIESTO A TERMÍNY DODANIA 

6.1 Kupujúci predložia pri podpise tejto Dohody Predávajúcemu zoznam služobných 

motorových vozidiel s EČV, na ktoré požadujú vystaviť palivové karty a Predávajúci 

sa zaväzuje dodať palivové karty bezplatne Kupujúcim najneskôr prvý pracovný deň 
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nasledujúci po nadobudnutí účinnosti tejto dohody. V prípade, ak Kupujúci potrebuje 

dodatočne dodať palivové karty, tieto mu Predávajúci dodá v lehote 5 pracovných 

dni po obdržaní žiadosti Kupujúceho a doručenia záväznej objednávky. 

Objednávkou sa rozumie akýkoľvek písomný príkaz ( e-mail, olnine prostredníctvom 

internetového kartového portálu) na vyhotovenie palivových kariet zadaných osobou 

oprávnenou uskutočňovať objednávky (Príloha č. 5). 

6.2 Miestom dodania palivových kariet so zadaním ich aktivácie pre kúpu PHM 

a drobného tovaru na palivovú kartuje adresa Kupujúceho uvedená v objednávke na 

vyhotovenie palivových kariet. 

6.3 Miestom plnenia predmetu Dohody (PHM) sú čerpacie stanice predávajúceho 

a/alebo jeho zmluvných partnerov na území SR. 

VII. 
TRVANIE DOHODY A JEJ SKONČENIE 

7 .1 Rámcová dohoda sa uzatvára na dobu určitú a to 36 mesiacov odo dňa nadobudnutia 

účinnosti zmluvy alebo do vyčerpania celkového finančného limitu podľa toho, ktorá 

skutočnosť nastane skôr. 

7 .2 Túto Dohodu je možné počas jej trvania zmeniť vzostupne číslovanými písomnými 

dodatkami, pokiaľ nebudú v rozpore s§ 18 zákona o verejnom obstarávaní v platnom 

znení a nezmení sa charakter tejto Dohody. Tieto dodatky sa po podpísaní 

zmluvnými stranami a po nadobudnutí ich účinnosti stávajú jej neoddeliteľnou 

súčasťou. 

7.3 Túto Dohodu je možné zmeniť vo forme písomného dodatku počas jej trvania 

z dôvodov uvedených v tejto Dohode ak: 

a) časť predmetu Dohody sa počas jej plnenia prejavila ako časť, ktorú nie je 

potrebné zrealizovať, 

b) potreba zmeny Dohody vyplynie z okolností, ktoré Kupujúci nemohol pri 

vynaložení náležitej starostlivosti predvídať, 

c) nastane neočakávaná potreba dojednať medzi zmluvnými stranan1i zmenu 

termínu plnenia z dôvodu: 

- vzniku skutočností definovaných ako vyššia moc, 

-vzniknutých nepredvídaných prekážok zo strany Predávajúce/Kupujúceho, 

d) nastane situácia vedúca k nahradeniu pôvodného Predávajúceho novým 

Predávajúcim, za podmienky, že tento Predávajúci spÍňa pôvodne určené 
podmienky účasti a je právnym nástupcom pôvodného Predávajúceho 

v dôsledku jeho reorganizácie, vrátanie zlúčenia, splynutia alebo úpadku. 

7.4 Pred uplynutím doby, na ktorú je táto Dohoda uzavretá, môže táto Dohoda zaniknúť: 



SN_NSF_S5130_02z_240090 

a) písomnou dohodou zmluvných strán, 
b) písomným odstúpením od tejto Dohody pri podstatnom porušení povinností 

vyplývajúcich z tejto Dohody v zmysle Obchodného zákonníka, 
c) výpoveďou zo strany kupujúcich aj bez uvedenia dôvodu. 

7.5 V prípade odstúpenia od tejto Dohody je oprávnená zmluvná strana požadovať od 
povinnej osoby náhradu škody, ktorá jej vznikla. Úplná zodpovednosť zmluvných 
strán je vylúčená v prípadoch zásahu vyššej moci. Pod vyššou mocou sa rozumejú 
okolnosti, ktoré nastanú po uzatvorení Dohody ako výsledok nepredvídateľných 
a účastníkmi Dohody neovplyvniteľných prekážok. Odstúpenie od tejto Dohody je 
účinné dňom doručenia písomného oznámenia o odstúpení od tejto Dohody spolu 
s uvedením dôvodu odstúpenia druhej zmluvnej strane. 

7 .6 Výpovedná doba je tri mesiace a začína plynúť prvým dňom kalendárneho mesiaca 
nasledujúceho po doručení výpovede druhej zmluvnej strane. 

7. 7 Každá zmluvná strana je povinná písomne ( e-mailom alebo doručovateľom listových 
zásielok) nahlásiť a špecifikovať druhej zmluvnej strane všetky prípadné zmeny 
týkajúce sa plnenia tejto zmluvy, a to najneskôr v lehote 5 pracovných dní odo dňa, 
keď sa o zmene dozvedela. 

VIII. 
PRÁVA A POVINNOSTI ÚČASTNÍKOV DOHODY 

8.1 Predávajúci sa zaväzuje pre Kupujúcich zabezpečiť nasledovné: 
a) oboznámiť Kupujúcich o spôsobe a pravidlách využívania poskytnutých 

palivových kartách, podrobný popis palivových kariet je uvedený vo 
Všeobecných obchodných podmienkach pre používanie palivových kariet 
a tieto Všeobecné obchodné podmienky tvoria neoddeliteľnú súčasť tejto 
Dohody ako jej Prílohu č. 4, 

b) využitie palivových kariet Predávajúceho alebo jeho zmluvných partnerov 
c) v sieti čerpacích staníc na území celej SR, 
d) Predávajúci zabezpečí v prípade mimoriadnej udalosti (napr. kalamity) non­

stop prevádzku otvorenú pre Kupujúceho. Zoznam prevádzok s NON-STOP 
prevádzkou je uvedený v Prílohe č. 1 tejto Dohody, 

e) vybaviť reklamáciu sporných tankovaní PHM zo strany Kupujúceho 
najneskôr do 14 dní odo dňa doručenia reklamácie Predávajúcemu. 

8.2 Predávajúci je povinný Kupujúcim zabezpečiť bezplatný non-stop prístup k reportu 
všetkých zrealizovaných nákupov prostredníctvom palivových kariet. 

8.3 Predávajúci je povinný priebežne oznamovať kupujúcim zmeny v zozname 
výdajných miest - čerpacích staníc a to písomne alebo elektronicky na adresy 
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Kupujúcich uvedené v Čl. 1. a Čl. V. tejto dohody. Spolu s oznámením zmeny 

v zozname čerpacích staníc je Kupujúci povinný doručiť predávajúcim aj zoznam 

čerpacích staníc. 

8.4 Kupujúci sa zaväzujú vystavené palivové karty prevziať a používať podľa 

podmienok dohodnutých v tejto Dohode a zaplatiť za nakúpené PHM dohodnutú 

cenu vo výške podľa ich skutočného odberu. 

8.5 Počas platnosti tejto Dohody sa musia v mieste sídla Kupujúcich nachádzať 

minimálne tri čerpacie stanice. 

IX. 
SANKCIE A ZODPOVEDNOSŤ ZA ŠKODY 

9.1 Kupujúci je oprávnený účtovať dodávateľovi zmluvnú pokutu vo výške 50,00 EUR 

(slovom päťdesiat EUR) za každú kartu a za každý aj začatý deň omeškania 

v prípade, ak dodávateľ palivovú kartu nedodá v stanovenej lehote, alebo ak palivová 

karta nebude vydaná v súlade s požiadavkami odberateľa resp. bude vykazovať 

akékoľvek vady, ak sa Zmluvné strany nedohodnú inak. Dodávateľ v tomto prípade 

uhradí zmluvnú pokutu do 15 dní odo dňa doručenia výzvy odberateľa na adresu 

dodávateľa uvedenú v Čl. I. tejto zmluvy. 

9.2 Zaplatením zmluvnej pokuty sa dodávateľ nezbavuje povinnosti nedostatky 

odstrániť. 

9 .3 V prípade, ak Kupujúci bude v omeškaní s úhradou faktúry, Predávajúci má právo 

uplatniť si u Kupujúceho nárok na úrok z omeškania vo výške 0,05 % z fakturovanej 

sumy za každý deň omeškania. Kupujúci je povinný zaplatiť úrok z omeškania do 30 

kalendárnych dní odo dňa doručenia faktúry, ktorou mu Predávajúci vyúčtuje úrok 

z omeškania. 

9.4 Uhradením sumy zodpovedajúcej zmluvnej pokute nezaniká nárok Kupujúceho na 

náhradu škody. 

9.5 Zmluvné strany sú povinné navzájom si uhradiť prípadné škody, ktoré spôsobili 

porušením povinností uvedených v tejto Dohode druhej zmluvnej strane v súlade 

s príslušnými ustanoveniami Obchodného zákonníka. Za škodu sa považuje skutočná 

škoda a náklady vzniknuté poškodenému účastníkovi tejto Dohody v súvislosti so 

škodovou udalosťou. Za škodu sa nepovažuje nepriama alebo následná škoda, škody 

na strane zisku (ušlý zisk) alebo tržieb alebo iný druh ekonomických strát. 
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9.6 Účastník Dohody, ktorý porušil svoju povinnosť alebo akýkoľvek záväzok 

vyplývajúci z tejto Dohody, sa môže zbaviť zodpovednosti za náhradu škody, ak 

preukáže, že k porušeniu povinnosti alebo akéhokoľvek záväzku vyplývajúceho 

z tejto Dohody došlo v dôsledku okolností vylučujúcich zodpovednosť. Ak porušenie 

povinnosti alebo akéhokoľvek záväzku vyplývajúceho z tejto Dohody spôsobila 

tretia osoba (subdodávateľ) , ktorej povinný účastník Dohody zveril plnenie svojej 

povinnosti alebo záväzku, je u povinného účastníka dohody vylúčená zodpovednosť 

za škodu len v prípade, ak by k vzniku škody došlo v dôsledku okolností 

vylučujúcich zodpovednosť. 

X. 
OSOBITNÉ USTANOVENIA 

10.1 Na plnenie predmetu Dohody môže Predávajúci využiť subdodávateľov. Predávajúci 

je povinný pri uzatvorení dohody uviesť zoznam všetkých známych subdodávateľov, 

ktorý tvorí Prílohu č. 3 Dohody. 

10.2 Predávajúci (v prípade skupiny dodávateľov každý člen skupiny dodávateľov) jeho 

subdodávatelia a subdodávatelia podľa zákona č. 315/2016 Z. z. o registri partnerov 

verejného sektora a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších 

predpisov ( ďalej len ~,zákon o registri partnerov verejného sektora'·), ktorí sú uvedení 

v Prílohe č. 3 k Dohode, musia byť v čase uzavretia Dohody v súlade s § 11 ods. 1 

zákona o verejnom obstarávaní v platnom znení zapísaní v registri partnerov 

verejného sektora, ak im zákon o registri partnerov verejného sektora túto povinnosť 

ukladá. 

10.3 Predávajúci je povinný písomne oznámiť Kupujúcim akúkoľvek zmenu 

subdodávateľa oproti subdodávateľom uvedeným v Prílohe č. 3 v rozsahu podľa 

Prílohy č .2 najneskôr do 5 pracovných dní odo dňa, kedy sa o tejto skutočnosti 

dozvedel písomnou formou na adresu Kupujúcich uvedenú v Čl. I. Nový 

subdodávateľ musí spÍňať požiadavky podľa § 11 ods. 1 zákona o verejnom 

obstarávaní v platnom znení. 

10.4 Predávajúci pri výbere subdodávateľa je povinný postupovať tak, aby vynaložené 

náklady na zabezpečenie plnenia na základe zmluvy o subdodávke boli primerané 

jeho kvalite a cene tak, že subdodávatelia podieľajúci sa na plnení predmetu tejto 

Dohody budú kvalifikovaní na svoje profesie vzťahujúce sa k predmetu plnenia tejto 

Dohody a budú mať potrebné oprávnenia a osvedčenia potrebné k plneniu predmetu 

tejto Dohody. 

10.5 Predávajúci nie je oprávnený bez súhlasu Kupujúceho meniť percentuálny podiel 

subdodávok u svojich subdodávateľov uvedených v Prílohe č. 3 k Dohode. Zároveň 
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je povinný zabezpečiť, aby subdodávatelia uvedení v Prílohe č. 3 k Dohode nezadali 

svoju subdodávku resp. jej časť žiadnemu inému subdodávateľovi. 

10.6 Predávajúci nesmie zadať svojim subdodávateľom ani žiadnym iným tretím osobám 

dodanie celého predmetu tejto Dohody. 

10.7 Predávajúci je povinný každú zmluvu o subdodávke uzatvoriť písomne. Zmena 

subdodávateľa sa vykoná dodatkom k tejto Dohode, ktorým dôjde k zmene Prílohy 

č. 3. 

10.8 Využitím subdodávateľov nie je dotknutá zodpovednosť Predávajúceho za riadne 

a včasné plnenie predmetu Dohody. 

XI. 
ZÁVEREČNÉ USTANOVENIA 

11.1 Právne vzťahy výslovne neupravené touto Dohodou sa riadia ustanoveniami zákona 

č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení neskorších predpisov a ostatnými 

všeobecne záväznými predpismi SR a Všeobecnými obchodnými podmienkami 

(VOP) predávajúceho pre daný tovar a služby uvedenými v Prílohe č. 4. 

V prípade, ak VOP upravujú práva a povinnosti zmluvných strán odlišne od tejto 

Dohody alebo súťažných podkladov a podmienok verejného obstarávania, prednosť 

majú ustanovenia tejto Dohody, súťažných podkladov a podmienok verejného 
obstarávania pred ustanoveniami VOP. 

11.2 Predávajúci je oprávnený plniť predmet plnenia tejto Dohody prostredníctvom 

subdodávateľov, tým však nie je dotknutá zodpovednosť Predávajúceho za plnenie 

predmetu tejto Dohody. Údaje o všetkých známych subdodávateľoch v čase 
uzatvorenia tejto zmluvy uvádza Predávajúci v Prílohe č. 3. Zmluvné strany sa 

dohodli, že ak u Predávajúceho dôjde k zmene subdodávateľa, je povinný túto zmenu 

so súhlasom Kupujúceho vykonať dodatkom k tejto Dohode. 

11.3 Zmluvné strany sa zaväzujú riešiť spory vyplývajúce z tejto Dohody prednostne 

formou dohody prostredníctvom zástupcov svojich štatutárnych orgánov. V prípade, 

že sa spor nevyrieši dohodou, hociktorá zo Zmluvných strán je oprávnená predložiť 

spor na riešenie príslušnému súdu. 

11.4 Táto Dohoda podlieha povinnému zverejneniu v súlade s ustanovením § 47a ods.1 

Občianskeho zákonníka. Predávajúci berie na vedomie povinnosť Kupujúcich 

zverejniť túto Dohodu vrátane jej príloh. 
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11.5 Zmluvné strany sa zaväzujú neodkladne oznámiť druhej zmluvnej strane akékoľvek 
zmeny adries alebo iných identifikačných údajov uvedených v Čl. I. tejto Dohody. 

11.6 Táto Dohoda je záväzná aj pre prípadných právnych nástupcov zmluvných strán bez 
ohľadu na to, či u niektorej zo zmluvných strán tejto Dohody došlo k premene, 
zlúčeniu, splynutiu alebo rozdeleniu alebo k prevodu väčšiny vlastníckeho podielu 
na inú spoločnosť resp. k inej právnej skutočnosti, ktorá má ekvivalentný účinok. 

11.7 Všetky písomnosti je odosielajúca Zmluvná strana povinná prijímajúcej Zmluvnej 
strane zasielať na adresu uvedenú v tejto Dohode, resp. na adresu, ktorú prijímajúca 
Zmluvná strana písomne preukázateľne oznámila odosielajúcej Zmluvnej strane ako 
zmenu svojej adresy. Doručovanie je možné vykonať osobne, elektronicky na e­
mailové adresy uvedené v Čl. I tejto Dohody alebo poštou prostredníctvom 
poštového podniku. 

11.8 Ak písomnosť doručovaná prostredníctvom poštového podniku nebola doručená 
z dôvodu, že adresát nebol zastihnutý, uloží sa písomnosť pre adresáta v zmysle 
pravidiel poštového podniku. Ak písomnosť nebola vyzdvihnutá v odbernej lehote, 
považuje sa posledný deň odbernej lehoty za deň jej doručenia, i keď sa adresát o 
uložení písomnosti nedozvedel. 

11.9 V prípade odopretia prijatia písomnosti sa za deň doručenia považuje deň odopretia 
prijatia. 

11.1 O Elektronická komunikácia medzi Zmluvnými stranami Je prípustná výlučne na 
elektronické adresy Zmluvných strán uvedené v Čl. I tejto Dohody, a to len v tých 
prípadoch, v ktorých táto Dohoda neustanovuje, že sa vyžaduje doručovanie poštou 
prostredníctvom poštového podniku. V prípade pochybnosti sa písomnosť 

doručovaná elektronicky, resp. akákoľvek elektronická komunikácia medzi 
Zmluvnými stranami, považuje za doručenú dňom jej preukázateľného odoslania 
prijímajúcej Zmluvnej strane odosielajúcou Zmluvnou stranou prostredníctvom 
elektronickej pošty na e-mailovú adresu v Čl. I tejto Dohody, okrem prípadov, keď 
je v Dohode výslovne uvedené inak. 

11.11 Zmluvné strany sa dohodli, že Predávajúci nesmie bez vopred daného písomného 
súhlasu Kupujúceho postúpiť pohľadávku, ktorá vznikne na základe tejto Dohody 
alebo v súvislosti s touto Dohodou tretej osobe. Táto dohoda o zákaze postúpenia 
pohľadávky tvorí prekážku pre postúpenie pohľadávky v zmysle ustanovenia§ 525 
ods. 2 Občianskeho zákonníka v platnom znení. 

11.12 Predávajúci nesmie bez predchádzajúceho vopred daného písomného súhlasu 
Kupujúceho zriadiť v prospech tretej osoby záložné právo alebo inú ťarchu 

k pohľadávke, ktorá mu vznikne na základe tejto Dohody, a rovnako nesmie predať, 
zaťažiť, ani iným spôsobom nakladať bez predchádzajúceho písomného súhlasu 



SN_NSF_5513O_02z_24OO9O 

Kupujúceho s pohľadávkou vzniknutou na základe tejto Dohody. V prípade 

porušenia povinnosti stanovenej týmto bodom, je Predávajúci povinný zaplatiť 

Kupujúcemu zmluvnú pokutu vo výške 20% z celkovej hodnoty pohľadávky, na 

ktorú Predávajúci bez súhlasu Kupujúceho a v rozpore s týmto bodom zriadil 

záložné právo alebo inú ťarchu. 

11.13 Zmeny alebo doplnky tejto Dohody je možné robiť len v súlade so zákonom č. 

343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní a to písomnými dohodami zúčastnených strán 

vo forme očíslovaných dodatkov k tejto Dohode. 

11.14 Predávajúci podpisom tejto zmluvy vyhlasuje, že jeho konečný užívateľ výhod ako 

aj koneční užívatelia výhod ním uvedených subdodávateľov, nie sú verejnými 

funkcionármi v zmysle § 11 zákona č .. 343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní a o 

zmene a doplnení niektorých zákonov a v zmysle čl. 2 a nasl. Ústavného zákona č. 
357/2004 Z. z. o ochrane verejného záujmu pri výkone funkcií verejných 

funkcionárov. 

11.15 Táto Dohoda sa uzatvára na dobu určitú a to 36 mesiacov odo dňa nadobudnutia 

účinnosti zmluvy alebo do vyčerpania celkového finančného limitu tejto Dohody 

uvedeného v Čl. IV. bod 4.2.2 tejto Dohody podľa toho, ktorá skutočnosť nastane 

skôr. 

11.16 V prípade, ak niektoré ustanovenie tejto Dohody sa stane neplatným, zostáva 

platnosť ostatných ustanovení nedotknutá. Ak nastane takáto situácia, Zmluvné 

strany sa písomne dohodnú na riešení, ktoré zachová kontext a účel daného 

ustanovenia. 

11.17 Táto Rámcová dohoda je vyhotovená v 5 (piatich) rovnopisoch, z ktorých Kupujúci 

Mesto Žilina obdrží 2 (dva) rovnopisy, ŽILBYT, s.r.o. 1 (jeden) rovnopis, Mestské 

divadlo Žilina 1 (rovnopis) a Predávajúci 1 (jeden) rovnopis. 

11.18 Zmluvné strany vyhlasujú, že Dohodu uzavreli slobodne, vážne a bez omylu, nebola 

uzavretá v tiesni za nápadne nevýhodných podmienok, Dohodu si prečítali, jej 

obsahu porozumeli a na znak súhlasu ju vlastnoručne podpísali. 

11.19 Táto Dohoda nadobúda platnosť dňom jej podpisu všetkými Zmluvnými stranami 

a účinnosť nasledujúci deň po dni jej zverejnenia v súlade s § 47a ods. 1 Občianskeho 

zákonníka. 

11.20 Neoddeliteľnou súčasťou tejto Dohody sú: Prílohy č. 1 - 6: 

Príloha č. 1: Cenová ponuka 

Príloha č. 2: Zoznam čerpacích staníc a Zoznam čerpacích staníc s nepretržitou 

prevádzkou 

Príloha č. 3: Zoznam subdodávateľov 
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Príloha č. 4: Všeobecné obchodné podmienky Predávajúceho 

Príloha č. 5: Zoznam oprávnených osôb uskutočňovať objednávky 

Príloha č.6: Čestné vyhlásenie 

V Žiline dňa . .f./ . P.!-..ť.Q!..f 

Za kupujúceho 1 

Mgr. Peter Fiabáne 

primátor 

Za kupujúceho 2 

Ing. Jozef Pollák 

konateľ 

Za kupu 

......... ~-gr. Michal VidaÍi 

riaditeľ 

V Bratislave dňa J.P.:ft .. !t?/t ... 

predávajúceho 

----
/ 
, ...................................... . 

mg. Kornel Fabián 

Manažér - Predaj palív a špeciálnych 

produktov SLOVNAFT, a.s. 

Za predávajúceho 

Ing. Pavel Zálešák 

vedúci útvaru Predaj Individuálni zákazníci 

SLOVNAFT, a.s. 



Príloha č. 2: Návrh na plnenie kritéria 

Verejn)'.1 obstarávateľ: Mesto Žilina, Námestie obetí komunizmu 1, 011 31 Žilina, IČO: 00321 796 

Predmet zákazky: ,,Bezhotovostný nákup pohonných hmôt, doplnkových tovarov a služieb". 

Identifikačné údaje uchádzača: 

Obchodné meno uchádzača: SLOVNAFT, a.s. 

Adresa/sídlo uchádzača : Vlčie hrdlo 1, 824 12 Bratislava 

IČO: 31322832 

DIČ: 2020372640 

Platiteľ DPH: áno/nie 

IČ DPH: SK7120001713 

Bankové spojenie: VÚB Banka, a.s. Mlynské nivy 1, 829 90 Bratislava 

IBAN: SK69 0200 0000 0019 3350 4555 

Kontaktná osoba: Ing. Dagmar Múčková 

Tel. kontakt pre túto zákazku: +421 908 722 388 

A B C D E F G H 
Tovar MJ Predpokladané Priemerná Zľava v Zľavnená Zľavnená Cena za Cena za 

množstvo za cena za 1 EUR jednotková jednotková predpokladaný predpokladaný 
zmluvné liter PHM za 1 liter Cena v vEUR objem tovaru objem tovaru s 
obdobie 36 vSR bez DPH EUR za 1 cena za 1 bez DPH(€) DPH(€) 
mesiacov bez DPH (€) liter bez liter s DPH (F*C) (G*C) 

(€)* DPH(€) (€) 
(D-E) 

Benzín 
automobilový fäer 
bezolovnatý, 

77 OOO 1,253 0,0187 1,234 1,481 95 018,00 114 02 1,60 

norma STN 
EN 228 
Motorová 1,201 0,0187 1,182 1,418 70 920,00 85 104,00 
nafta, norma: liter 60 OOO 
STN EN 590 

Celkom 165 938,00 199 125,60 

* Verejný obstarávateľ stanovuje ako referenčné obdobie pre ocenenie ponuky priemernú cenu pohonných látok v SR 
stanovenú pre 46. týždeň 2024 (11.11.2024 - 17.11.2024), zverejnenú Štatistickým úradom Slovenskej republiky 

V Bratislava, dňa . .?..f?.../r.f ~4:7. .. 

/ ~Kornel Fábian 
manažér - Predaj palív a špeciálnych produktov 
SLOVNAFT, a.s. 

Ing. Pavel Zálešák 
vedúci útvaru Predaj Individuálni zákazníci 
SLOVNAFT, a.s. 



Príloha č. 2: Zoznam čerpacích staníc a Zoznam čerpacích staníc s nepretržitou prevádzkou 

~ MOLGROUP CARDS 

~- Nä~ČS~ ....:-~•-LC_ ~ - Značk~. - - ~ -~.:.--::Mesto ·~-=~__:__-...1,_:'-~ ~~~---=.::...-= -~~ -~~OtváradadÓba -:,~ 
Bánovce nad Bebravou Slovnaft 95701 Bánovce nad Bebravou Trenčianska 1232/2 05-23 

Bánovce nad Bebravou - Trenčians ka II. Slovnaft 957 01 Bánovce nad Bebravou Trenč i anska cesta 1512/2 00-24 

Banská Bystrica - Partizánska Slovnaft 974 01 Banská Bystrica Partizánska cesta 7043 00-24 

Banská Bystrica - Kremnička Slovnaft 97405 Banská Bystrica Zvolenská cesta 06-21 

Banská Bystrica - Jakub Slovnaft 974 01 Banská Bystrica Nový svet 05-22 

Banská Bystrica - Štiavničky Slovnaft 974 04 Banská Bystrica Hutná 06-22 

Banská Bystrica - Zvolenská Slovnaft 974 01 Banská Bystrica Zvolenská cesta 5552/8A 00-24 

Banská Bystrica - Rudlovská Slovnaft 974 01 Banská Bystrica Rudlovská cesta 6455/66 06-22 

Banská Štiavnica Slovnaft 974 01 Banská Štiavnica A. T. Sytnianskeho 7 06-22 

Bardejov - Kúpeľná Slovnaft 085 01 Bardejov Duklianska 1368 00-24 

Bardejov - Prešovská Slovnaft 085 01 Bardejov Kpt. Nálepku 407/57 06-22 

Beladice Slovnaft 951 75 Beladice Beladice 112/49 06-21 

Bernolákovo Slovnaft 900 27 Bernolákovo Senecká ce.sta 06-22 

Blatná na Ostrove Slovnaft 930 32 Blatná na Ostrove Blatná na Ostrove 250 05-22 

Bošany Slovnaft 95618 Bošany Československej armády 944 06-20 

'Bratislava - Rybničná Slovnaft 83106 Bratislava Rybničná 06-22 

Bratislava - Prístavná Slovnaft 82109 Brat islava Prístavná 00-24 

Bratislava - Zlaté Piesky Slovnaft 82104 Bratislava Zlaté piesky Cesta na Senec pri OC Tesco 00-24 

Bratislava - Púchovská Slovnaft 83106 Bratislava Púchovská 6853/16 06-22 

Bratislava - Dvory IV. Slovnaft 85101 Bratislava Wolkrova 00-24 

Bratislava - DČS Zlaté piesky Slovnaft 82104 Bra t islava Dialnica Dl - smer Trnava-Bra t islava 00-24 

Bratislava - Panónska Slovnaft 85101 Bratislava Panónska cesta 3532/20 05-23 

Bratislava - Slovnaftská Slovnaft 82107 Bratislava Slovnaftská 5390/ 10 00-24 

Bratislava - Dúbravka II. Slovnaft 84101 Bratislava M. Schneidera-Trnavského 3280/14 05-23 

Bratislava - Petržalka 1. (do BA) Slovnaft 85104 Brat islava Dolnozemská &-do Bratislavy 00-24 

Bratislava - Podunajské Biskupice II Slovnaft 82106 Bratislava Korytnická 06-22 

Bratislava - ul. Schneidera - Trnavského Slovnaft 84101 Bratislava ul. Schneidera - Trnavského 06-22 

Brat islava - Botanická Slovnaft 85104 Bratislava Botanická 1 00-24 

Brati slava - Bratská Slovnaft 85101 Bratislava Bratská 1 00-24 

Bratislava - Bajkalská 11. Slovnaft 85104 Bratislava Bajkalská ul. 23/A 00-24 

Bratislava - Tomášikova II. Slovnaft 82.101 Bratislava Tomášikova 36 06-22 

Bratislava - Dolnozemská II. Slovnaft 85104 Bratislava Dolnozemská cesta 3536/ 4 00-24 

Bratislava - Podunajské Biskupice Slovnaft 82106 Bratislava ul. Svornosti 05-23 

Bratislava - Vajnory Slovnaft 821 04 Bratislava Túhovská 13 00-24 

Bratislava - Viedenská cesta Slovnaft 851 01 Bratislava Viedenská cesta 06-22 

Bratislava - Bajkalská Slovnaft 821 05 Bratislava Bajkalská 3 06-22 

Bratislava - Vajnorská III. Slovnaft 85104 Bratislava Vajnorská 120A 06-22 

Bratislava - Vrakuňská Slovnaft 85104 Bratislava Vrakuňská cesta 22 00-24 

Brezno Slovnaft 977 01 Brezno Pod Baniskom 05-23 

Brezová pod Bradlom Slovnaft 90613 Brezová pod Bradlom Staničná 158 05-21 

Rožňava - Brzotín Slovnaft 04951 Brzotín Gemerská 374/104 00-24 

Budča - Sever Slovnaft 962 33 Budča Diaľnica Rl smer Bratis lava 00-24 

Budča - Juh Slovnaft 96233 Budča Diaľn ica Rl smer Banská Bystrica 00-24 

Bytča Slovnaft 01401 Bytča Hlavná 00-24 

Demandice Slovnaft 93585 Demandice Demandice 402 06-22 

Detva Slovnaft 96212 Detva Hlavná 1454 00-24 

Bratislava - Devínska Nová Ves Slovnaft 84107 Devínska Nová Ves Eisnerova 06-22 

Dolná Streda Slovnaft 925 63 Dolná Streda D i aľn i ca Rl smer Trnava 00-24 

Dubnica nad Váhom Slovnaft 018 41 Dubnica nad Váhom Továrenská 18 05-23 

Dudince Slovnaft 962 71 Dudince K. Braxatorisa 9 06-22 

Dunajská Lužná Slovnaft 90042 Dunajská Lužná Hlavná 3096/57 05-22 

Dunajská Streda - Komárňanská Slovnaft 929 01 Dunajská Streda Hlavná 81/35 00-24 

Dunajská Streda - Bratislavská II. (von z Dun. Stredy) Slovnaft 929 01 Dunajská Streda Bratis-lavská cesta - von z OS 06-22 

Dunajská Streda - Bratislavská 1. (do Dun. Stredy) Slovnaft 92901 Dunajská Streda Bratislavská cesta - do DS 06-22 

Dunajská Streda - Galantská Slovnaft 92901 Dunajská Streda Galantská cesta 866/4 06-22 

Gabčíkovo Slovnaft 930 05 Gabčíkovo Medveďovská 957/14 06-21 

Galanta - Šalská cesta Slovnaft 924 01 Galanta Šalská 742/1 06-22 

Gelnica Slovnaft 05601 Gelnica Strojárenská 06-21 

Handlová - PrievidHká cesta Slovnaft 972 51 Handlová Prievidzská 676/51 06-22 

Hanušovce nad Topľou Slovnaft 094 31 Hanušovce nad Topľou Dukelská 2 06-22 

Hlohovec - Šulekovo Slovnaft 920 03 Hlohovec - Šulekovo Nádražná 524 00-24 

Hnúšťa Slovnaft 98101 Hnúšťa Hlavná 1 06-22 

Ho líč - Brat islavská Slovnaft 908 51 Hol íč Brat is lavská 3076 00-24 

DČS Hrádok Slovnaft 91633 Hrádok Dl 00-24 

Humenné - ul. Osloboditeľov Slovnaft 06601 Humenné ul. Osloboditeľov 06-22 

Humenné - ul. Mieru Slovnaft 06601 Humenné ul. Mieru 06-22 

1 lava - Štúrova Slovnaft 019 01 Ilava Štúrova 00-24 

Ivachnová Slovnaft 034 83 Ivachnová D iaľnica Dl smer Liptovský M ikuláš 00-24 

Jablonov nad Turňou Slovnaft 04943 Jablonov nad Turňou Jablonov nad Turňou 400 00-24 

Jaklovce Slovnaft 055 61 Jaklovce Nová 624 05-21 

Janovík - Západ Slovnaft 082 03 Janovík D i aľn i ca Dl smer Kosice 00-24 

Jaslovské Bohunice Slovnaft 919 30 Jaslovské Bohunice Jaslovské Bohunice 374 06-19 

Kalná nad Hronom Slovnaft 935 32 Kalná nad Hronom Nitrianska cesta 323 00-24 

Kežmarok - Nižná Brána Slovnaft 060 01 Kežmarok Nižná brána 1835/11 06-22 

Kolárovo Slovnaft 94603 Kolárovo Novozámocká 06-22 

Komárno - Novozámocká Slovnaft 945 01 Komárno Novozámocká 00-24 

Komárno - Bratislavská Slovnaft 945 01 Komárno Bratislavská 06-22 

Košice - KVP Slovnaft 040 01 Košice Trieda KVP 00-24 

Košice - Hutnícka Slovnaft 040 01 Košice Hutnícka 1/A 06-22 

Košice - Šaca Slovnaft 04015 Košice Buz inská 00-24 

Košice - Dargovských hrdinov Slovnaft 04022 Košice Trieda arm.gen. Ľudvíka Svobodu 1201 05-23 

Košice - Textilná Slovnaft 04012 Košice Textilná 06-22 

Košice - Jantárová Slovnaft 04017 Košice Jantárova 5 00-24 

Košice - Po ľov Slovnaft 04015 Košice Po ľov E 571 00-24 

Košice - Alejová Slovnaft 04011 Košice Alejová 1635/2 06-22 

Košice - Moldavská 1. Slovnaft 04011 Košice Moldavská cesta 00-24 

Košice - Lun ík Slovnaft 04001 Košice Tr. SNP 23 06-22 

Košice - Festivalové námestie Slovnaft 04001 Košice Festivalové námestie 06-22 



Košice - Sečovská Slovnaft 04001 Košice Herlianska -- --
Košice - Barca Slovnaft 04017 Košice Osloboditeľov 15 00-24 

Košice - Palackého Slovnaft 04017 Košice Palackého 25 06-22 

Kráľovský Chlmec - Kapušianska Slovnaft 07701 Kráľovský Chlmec Kapušanská 94 00-24 

Kremnica Slovnaft 967 01 Kremnica Dolná ul. 06-22 

Krompachy - nová Slovnaft 053 42 Krompachy Trangusova 32/332 05-22 

Krupina Slovnaft 963 01 Krupina ul. Osloboditeľov 7 06-22 

Kúty Slovnaft 90801 Kúty Bratislavská 06-22 

Lednické Rovne Slovnaft 020 61 Lednické Rovne Púchovská 06-22 

Levice - Kalnická Slovnaft 934 01 Levice Ka lnická cesta 00-24 

Levice - Ku Bratke Slovnaft 93401 Levice Ku Bratke 3743 05-23 

Levice - Družstevnícka Slovnaft 93401 Levice Družstevnícka 371 06-22 

Levoča Slovnaft 05401 Levoča Prešovská 06-20 

Liptovský Hrádok - Pod celinami 874 Slovnaft 03301 Liptovský Hrádok Kollárova ul. 06-22 

Liptovský Mikuláš - Okoličné Slovnaft 03104 liptovský Mikuláš Okoličianska 06-22 

Liptovský Mikuláš - Kamenné pole Slovnaft 03101 Liptovský Mikuláš Kamenné pole 00-24 

Ľubotice Slovnaft 08006 Ľubotice Bardejovská 2611/3 00-24 

Lučenec - Haličská Slovnaft 98403 Lučenec Haličská 06-22 

Lučenec - Opatová Slovnaft 98401 Lučenec časť Opatová A. S. Jegorova 00-24 

Madunice Slovnaft 92242 Madunice Družstevná 535/6 06-20 

Malacky - Pezinská Slovnaft 90101 Malacky Pezinská 2906 06-22 

Malý Šariš - Sever Slovnaft 080 01 Malý Šariš Diaľnica Dl - smer Poprad 00-24 

Malý Šariš - Juh Slovnaft 08001 Malý Šariš Diaľnica Dl - smer Prešov 00-24 

Martin - Sever Slovnaft 036 01 Martin Sučianska 00-24 

Martin - Kollárova Slovnaft 03601 Martin Kollárova 06-21 

Martin - Francúzskych partizánov Slovnaft 03601 Martin Francúzskych partizánov 9 06-22 

Medveďov Slovnaft 93007 Medveďov Medveďov 06-21 

Medzilaborce - Dobrianskeho 116/14 Slovnaft 04425 Medzilaborce Dobrianskeho 116/14 06-20 

Michalovce - Močarianska Slovnaft 07101 Michalovce Močarianska 1452/S 06-22 

Michalovce - Sobranecká cesta Slovnaft 07101 Michalovce Užhorodská 05-23 

Michalovce - Močarianska II . Slovnaft 07101 Michalovce Močarianska 5966 05-22 

Modra - Pezinská cesta Slovnaft 900 01 Modra štefánikova 79 06-21 

Moldava nad Bodvou Slovnaft 045 01 Moldava nad Bodvou Rožňavská 613/31 00-24 

Myjava Slovnaft 907 01 Myjava Brezovská 451/14 05-21 

Ná mestovo Slovnaft 029 01 Námestovo Slanická osada 00-24 

Nitra - Chrenová Slovnaft 94901 Nitra Chrenovská 20 05-23 

Nitra - Baničova Slovnaft 94911 Nitra Hviezdoslavova trieda 06-22 

Nitra - Dražovská Slovnaft 94901 Nitra Dražovská 00-24 

Nitra - Krškany Slovnaft 94001 Nitra Novozámocká 344 05-21 

Nitra - Na Pasienkoch Slovnaft 94901 Nitra Na Pasienkoch 05-23 

Nižná nad Oravou Slovnaft 027 43 Nižná nad Oravou Družstevná 772 06-22 

Nová Baňa - Cintorínska Slovnaft 96801 Nová Baňa Cintorínska 65 05-23 

Nováky Slovnaft 972 71 Nováky Trenčianska 00-24 

Nové Mesto nad Váhom - Zelená Voda Slovnaft 91501 Nové Mesto nad Váhom Pri Ceste II 515 00-24 

Nové Zámky - Výpalisko Slovnaft 940 69 Nové Zá mky Výpalisko 5925/22 00-24 

Nové Zámky - Komárňanská II (bývalá JET) Slovnaft 94002 Nové Zámky Komárňanská 06-22 

Nový Smokovec Slovnaft 06201 Nový Smokovec Cesta Slobody 06-20 

Partizánske Slovnaft 95801 Partizánske Nitrianska 1548/106 05-22 

Pezinok - Šenkvická Slovnaft 90201 Pezinok Šenkvická cesta 25 00-24 

Pezinok- Bratislavská Slovnaft 90201 Pezinok Myslenická 06-22 

Piešťany - Bratislavská Slovnaft 92101 Piešťany Bratislavská 6650/136 06-22 

Piešťany - Vrbovská Slovnaft 92101 Piešťany Vrbovská cesta 06-22 

Pohranice - Sever Slovnaft 95102 Pohranice Diaľnica Rl 00-24 

Pohranice - Juh Slovnaft 95102 Pohranice Diaľnica Rl 00-24 

Poltár Slovnaft 987 01 Poltár ul. Slobody 490 05-22 

Poprad - Predné Hony Slovnaft 058 01 Poprad Svitská cesta 3634/2 00-24 

Poprad - Moyzesova Slovnaft 058 01 Poprad Moyzesova 1 00-24 

Považská Bystrica - Orlové Slovnaft 017 01 Považská Bystrica Orlové 178 06-22 

Považská Bystrica - Slovenských partizánov Slovnaft 017 01 Považská Bystrica Slovenských partizánov 517 00-24 1 

Prešov - Sekčov Slovnaft 08001 Prešov Rusínska 06-22 

Prešov - Levočská Slovnaft 08001 Prešov Levoč.ská 00-24 

Prešov - Ľ. Svobodu Slovnaft 08001 Prešov Ul. arm. gen. Svobodu 8162/44 00-24 1 
Prievidza - Necpaly Slovnaft 971 01 Prievidza Nedožerská 00-24 1 

Prievidza - Rad L.N .Tolstého Slovnaft 97101 Prievidza Rad L N. Tolstého 811/18 06-22 

Prievidza - Nadjazdová Slovnaft 97101 Prievidza Nadjazdová 10654/2 05-23 

Púchov - Streženická Slovnaft 02001 Púchov Streženická cesta 1023/3 06-22 

Púchov - Sedlište Slovnaft 02061 Púchov Nimnická 06-22 

Radoľa Slovnaft 023 36 Radoľa Radoľa 05-23 

Rajec Slovnaft 015 01 Rajec Partizánska 1001/73 06-22 

Raslavice Slovnaft 08641 Raslavice Raslavice 810 05-22 

Revúca - M.R. Štefánika Slovnaft 05101 Revúca Milana Rast islava Štefánika 06-22 

Rimavská Sobota - Štátna cesta Slovnaft 960 01 Rimavská Sobota Košická cesta 00-24 1 

Rimavská Sobota - Cukrovarská Slovnaft 97901 Rimavská Sobota Cukrovarská 98/1 06-22 

Ružomberok - Roveň Slovnaft 03401 Ružomberok Bystrická cesta 00-24 

Sabinov - Orkucany Slovnaft 08301 Sabinov Bernolákova 232/25 06-22 

Šahy - Hontianska II. Slovnaft 936 01 šahy Hontianska cesta 88 00-24 1 

šaľa - Galantská Slovnaft 927 01 šaľa Štúrova 06-22 

Šaľa -Veča Slovnaft 927 02 šaľa Nitrianska 1767/6 06-22 

Šamorín - Bratislavská Slovnaft 93101 Šamorín Bratislavská 06-22 

Sečovce - Kochanovská Slovnaft 078 01 Sečovce Kochanovská 154 06-22 

Sekule 1. Slovnaft 90880 Sekule Diaľn i ca D2 - smer Brno 00-24 1 

Sekule II . Slovnaft 90880 Sekule II . Diaľnica D2 - smer Bratislava 00-24 r 
Senec - Senecká Slovnaft 90301 Senec Diaľničná cesta 00-24 r 

Senec - Trnavská cesta Slovnaft 90301 Senec Trnavská cesta 06-22 

Senec - Bratislavská Slovnaft 903 01 Senec Bratislavská 34 06-22 

Senica Slovnaft 905 01 Senica Vajanského 25 00-24 1 

Sereď Slovnaft 926 01 Sereď Bratislavská 7 06-22 

Skalica Slovnaft 90901 Skalica Mallého 944/54 00-24 1 

Sládkovičovo Slovnaft 925 21 Sládkov:ičovo Nitrianska 19 00-24 

Sládkovičovo - Pionierska Slovnaft 925 21 Sládkovičovo Pionierska 1498 06-22 

Slovenské Ďarmoty Slovnaft 99107 Slovenské Ďarmoty Slovenské Ďarmoty 242 06-22 

Sobrance Slovnaft 073 01 Sobrance Michalovská 10 06-22 

Spišská Nová Ves - Harichovská Slovnaft 052 01 Spišská Nová Ves Harichovská 9398 06-20 



Spišská Nová Ves - Markušovská Slovnaft 052 01 Spišská Nová Ves 

Stará Ľubovňa Slovnaft 06401 Stará Ľubovňa 

Štrba Slovnaft 059 38 Štrba 

Stropkov Slovnaft 09101 Stropkov 

Štúrovo - Kamenského Slovnaft 94301 Štúrovo 

Štúrovo - Železničný rad Slovnaft 943 01 Štúrovo 

Šurany Slovnaft 942 01 Šurany 

Sverepec Slovnaft 017 01 Sverepec 

Svidník Slovnaft 089 01 Svidník 

Svit Slovnaft 059 21 Svit 

Svrčinovec Slovnaft 02312 Svrčinovec 

Terchová Slovnaft 01306 Terchová 

Topoľčany - Nitrianska cesta Slovnaft 955 01 Topoľčany 

Torna ľa Slovnaft 982 01 Torna ľa 

Trebišov Slovnaft 075 01 Trebišov 

Trenčianska Turná Slovnaft 913 21 Trenčianska Turná 

Trenčianske Teplice Slovnaft 914 51 Trenčianske Teplice 

Trenč ín - Žemberov dom Slovnaft 911 01 Trenčín 

Trenčín - Zamarovce Slovnaft 91105 Trenčín 

Trenčín - E lektri čná Slovnaft 91101 Tre nčín 

Trenčín - Záblatie Slovnaft 911 05 Trenčín - Záblatie 

Trnava - B učianska cesta Slovnaft 917 01 Trnava 

Trnava - Bratislavsk.á Slovnaft 917 01 Trnava 

Trnava - Nitrianska 1. Slovnaft 917 Dl Trnava 

Trstená Slovnaft 028 01 Trstená 

Turčianske Teplice Slovnaft 039 01 Turčians ke Teplice 

Turzovka Slovnaft 023 54 Turzovka 

Veľká Lomnica Slovnaft 059 52 Veľká Lomnica 

Veľké Kapušany Slovnaft 079 01 Veľké Kapušany 

Veľký Krtíš Slovnaft 990 01 Ve ľký Krtíš 

Veľký Meder Slovnaft 932 01 Veľký Meder 

Veľký Šariš Slovnaft 082 21 Veľký Šariš 

Vráble - Nitrianska Slovnaft 952 01 Vráble 

Vranov nad Topľou Slovnaft 093 01 Vranov nad Topľou 

Vrbové Slovnaft 922 03 Vrbové 

Vyšný Kubín Slovnaft 02701 Vyšný Kubín 

Bratislava - Záhorská Bystrica Slovnaft 84106 Záhorská Bystrica 

Zákamenné Slovnaft 02956 Zákamenné 

Ždiar Slovnaft 059 55 Ždiar 

Zeleneč 1. Slovnaft 919 21 Zeleneč 

Želiezovce Slovnaft 937 01 Želiezovce 

Žlar nad Hronom - SNP Slovnaft 965 01 Žiar nad Hronom 

Žiar nad Hronom - Ladomerská vieska Slovnaft 96S Dl Žiar nad Hronom 

Žilina - Kragujevská (Komsomolcov) Slovnaft 010 01 Žilina 

Žilina - Šibenice Slovnaft 010 01 Žilina 

Ži lina - Vysokoškolákov Slovnaft 010 01 Žilina 

Žilina - Kysucká Slovnaft 010 01 Žilina 

Zlaté Moravce Slovnaft 953 01 Zlaté Moravce 

Zlaté Moravce - M.Urbana Slovnaft 953 Dl Zlaté Moravce 

Zvolen - Lesnícka Slovnaft 960 01 Zvolen 

Zvolen - Neresnická Slovnaft 960 01 Zvolen 

Zvolen - Rákoš Slovnaft 960 01 Zvolen 

Zvolen - Lieskovec Slovnaft 960 01 Zvolen 

Zvolen - Tulská Slovnaft 960 01 Zvolen 

Zoznam čerpacích staníc uchádzača v zahraničí: https://molgroupcards.com/sk/akceptacna-siet 

. - 3o 1"', ?ot~ V Bratislave, dna .......... ....... ... .... ..... .... . 

lng :1<ornel Fábian 

manažér - Predaj palív a špeciálnych produktov 

SLOVNAFT, a.s. 

Markušovská cesta 

Popradská 666/13 

Diaľnica Dl - smer Li ptovský Mikuláš 

Hviezdoslavova 29 

Komenského 332/140 

Železničný rad 

Nitrianska 1168/57 

Diaľn i ca Dl - smer Žilina 

Sovietskych hrdinov 110 

Hlavná 491/11 

951 

Vyšné Kamence 1764/4 

Stummerova 

Francisciho 2!39/22 

M. R. Štefánika 

Trenčianska Turná 973 

Ľudmily Podjavorinskej 18 

Gen. M. R. Štefánika 

Zamarovská - Diaľnica Dl smer Bratislava 

E l ektričná 3041 

Bratislavská S 7 /135 

Buč ia nska cesta 

Bratislavská S 757 /1 

Nitrianska cesta 19 

Mieru 546/13 

ul. SNP 

Rudolfa Jašíka 

Popradská 837 

Hadabuda 98 

Lučenská 419/44 

Bratislavská 2 

Sabinovská 

Hlavná 

Prešovská 534/34 

Piešťanská 50 

Jánoškova 

Bratislavská 7934/S2 

Zákamenné 2 

Ždiar 

Dia ľnica Dl - smer Trnava 

ul . SNP 195 

ul. SNP 616 

Ladomerská vieska 301 

Kragujevská 

Košická 20 

Vysokoškolákov 58 

Kysucká cesta 19 

SNP 3289/55 

Továrenská 42/A 

Balkán 

Neresnická cesta 2334/17 

Jána Kollára 

Lučenecká cesta 44 7 

Tulská 4259 

mg. Pavel za1esak 

vedúci útvaru Predaj Individuálni zákazníci 

SLOVNAFT, a.s. 

06-22 

00-24 

00-24 

06-22 

06-22 

06-22 

06-22 

00-24 

06-22 

06-22 

06-22 

06-22 

06-22 

06-22 

00-24 

00-24 

06-20 

00-24 

00-24 

00-24 

06-22 

00-24 

06-22 

06-22 

06-22 

06-22 

06-22 

05-23 

06-22 

00-24 

00-24 

06-21 

06-21 

00-24 

06-22 

00-24 

00-24 

06-22 

06-20 

00-24 

06-22 

05-23 

06-22 

00-24 

00-24 

00-24 

00-24 

00-24 

06-22 

06-22 

00-24 

06-22 

00-24 

06-22 



• MOLGROUP CARDS 

,; r. 

Bánovce nad Bebravou - Trenčianska II. Slovnaft 957 01 Bánovce nad Bebravou Trenčianska cesta 1512/2 00-24 

Banská Bystrica - Partizánska Slovnaft 97401 Banská Bystrica Partizánska cesta 7043 00-24 

Banská Bystrica - Zvolenská Slovnaft 97401 Banská Bystrica Zvolenská cesta 5552/8A 00-24 

Bardejov - Kúpeľná Slovnaft 085 01 Bardejov Duklianska 1368 00-24 

Bratislava - Prístavná Slovnaft 82109 Bratislava Prístavná 00-24 

Bratislava - Zlaté Piesky Slovnaft 82104 Bratislava Zlaté piesky Cesta na Senec pri OC Tesco 00-24 

Bratislava - Dvory IV. Slovnaft 85101 Bratislava Wolkrova 00-24 

Bratislava - DČS Zlaté piesky 5Iovnaft 82104 Bratislava Dialníca Dl - smer Trnava-Bratislava 00-24 

Bratislava - 5Iovnaftská 5Iovnaft 82107 Bratislava Slovnaftská 5390/ 10 00-24 

Bratislava - Petržalka 1. Ido BA) Slovnaft 85104 Bratislava Dolnozemská 6-do Bratislavy 00-24 

Bratislava - Botanická Slovnaft 85104 Bratislava Botanická 1 00-24 

Bratislava - Bratská Slovnaft 85101 Bratislava Bratská 1 00-24 

Bratislava - Bajkalská II. Slovnaft 85104 Bratislava Bajkalská ul. 23/A 00-24 

Bratislava - Dolnozemská II. Slovnaft 85104 Bratislava Dolnozemská cesta 3536/4 00-24 

Bratislava - Vajnory Slovnaft 82104 Bratislava Túhovská 13 00-24 

Bratislava - Vrakuňská Slovnaft 85104 Bratislava Vra kuňská cesta 22 00-24 

Rožňava - Brzotín Slovnaft 049 51 Brzotín Gemerská 374/104 00-24 

Budča - Sever Slovnaft 962 33 Budča Diaľnica Rl smer Bratislava 00-24 

Budča - Juh Slovnaft 962 33 Budča Diaľnica Rl smer Banská Bystrica 00-24 

Bytča Slovnaft 014 01 Bytča Hlavná 00-24 

Detva Slovnaft 962 12 Detva Hlavná 1454 00-24 

Dolná Streda Slovnaft 925 63 Dolná Streda Diaľnica Rl smer Trnava 00-24 

Dunajská Streda - Komárňanská Slovnaft 929 01 Dunajská Streda Hlavná 81/35 00-24 

Hlohovec - Šulekovo Slovnaft 920 03 Hlohovec - Šulekovo Nádražná 524 00-24 

Holíč - Bratislavská Slovnaft 908 51 Holíč Bratislavská 3076 00-24 

DČS Hrádok Slovnaft 91633 Hrádok Dl 00-24 

Ilava - Štúrova 5lovnaft 019 01 Ilava Štúrova 00-24 

Ivachnová 5lovnaft 034 83 Ivachnová Diaľnica Dl smer Liptovský Mikuláš 00-24 

Jablonov nad Turňou 51ovnaft 04943 Jablonov nad Turňou Jablonov nad Turňou 400 00-24 

Janovík - Západ Slovnaft 082 03 Janovík Diaľnica Dl smer Kosice 00-24 

Kalná nad Hronom Slovnaft 935 32 Kalná nad Hronom Nitrianska cesta 323 00-24 

Komárno - Novozámocká Slovnaft 945 01 Komárno Novozámocká 00-24 

Košice - KVP Slovnaft 040 01 Košice Trieda KVP 00-24 

Košice - Šaca 5lovnaft 040 15 Košice Buzinská 00-24 

Košice - Jantárová 5Iovnaft 040 17 Košice Jantárova 5 00-24 

Košice - Poľov Slovnaft 040 15 Košice Poľov E 571 00-24 

Košice - Moldavská 1. Slovnaft 04011 Košice Moldavská cesta 00-24 

Košice - Barca Slovnaft 04017 Košice Osloboditeľov 15 00-24 

Kráľovský Chlmec - Kapušianska Slovnaft ono1 Kráľovský Chlmec K apu ša nská 94 00-24 

Levice - Kalnická Slovnaft 934 01 levice Kalnická cesta 00-24 

Liptovský Mikuláš - Kamenné pole Slovnaft 03101 Liptovský Mikuláš Kamenné pole 00-24 

Ľubotice Slovnaft 08006 Ľubotice Bardejovská 2611/3 00-24 

Lučenec - Opatová Slovnaft 984 01 Lučenec časť Opatová A. S. Jegorova 00-24 

Malý šariš - Sever Slovnaft 080 01 Malý šariš Diaľnica Dl - smer Poprad 00-24 

Malý šariš -Juh Slovnaft 080 01 Malý šariš Diaľnica Dl - smer Prešov 00-24 

Martin -Sever Slovnaft 036 01 Martin Sučianska 00-24 

Moldava nad Bodvou Slovnaft 045 01 Moldava nad Bodvou Rožňavská 613/31 00-24 

Námestovo Slovnaft 029 01 Námestovo Slanická osada 00-24 

Nitra - Dražovská Slovnaft 949 01 Nitra Dražovská 00-24 

Nováky Slovnaft 972 71 Nováky Trenčianska 00-24 

Nové Mesto nad Váhom - Zelená Voda Slovnaft 91501 Nové Mesto nad Váhom Pri Ceste II 515 00-24 

Nové Zámky - Výpalis ko Slovnaft 940 69 Nové Zámky Výpalisko 5925/22 00-24 

Pezinok - šenkvická Slovnaft 902 01 Pezinok šenkvická cesta 25 00-24 

Pohranice - Sever Slovnaft 95102 Pohranice Diaľnica Rl 00-24 

Pohranice - Juh Slovnaft 95102 Pohranice Diaľnica Rl 00-24 

Poprad - Pred né Hony Slovnaft 058 01 Poprad Svitská cesta 3634/2 00-24 

Poprad - Moyzesova Slovnaft 058 01 Poprad Moyzesova 1 00-24 

Považská Bystrica - Slovenských partizánov Slovnaft 017 01 Považská Bystrica Slovenských partizánov 517 00-24 

Prešov - Levočská Slovnaft 080 01 Prešov Levočská 00-24 

Prešov- t. Svobodu Slovnaft 08001 Prešov Ul. arm. gen . Svobodu 8162/44 00-24 

Prievidza - Necpaly Slovnaft 97101 Prievidza Nedožerská 00-24 

Rimavská Sobota - Štátna cesta Slovnaft 960 01 Rimavská Sobota Košická cesta 00-24 

Ružomberok - Roveň Slovnaft 034 01 Ružomberok Bystrická cesta 00-24 

šahy - Hontianska 11. Slovnaft 936 01 šahy Hontianska cesta 88 00-24 

Sekule 1. Slovnaft 908 80 Sekule Diafnica D2 - smer Brno 00-24 

Sekule II. Slovnaft 908 80 Sekule 11 . Diaľnica D2 - smer Bratislava 00-24 

Senec - Senecká Slovnaft 903 01 Senec Diaľničná cesta 00-24 

Senica Slovnaft 905 01 Senica Vajanského 25 00-24 

Skalica Slovnaft 909 01 Skalica Mallého 944/54 00-24 

Sládkovičovo Slovnaft 925 21 Sládkovičovo Nitrianska 19 00-24 

Stará (ubovňa Slovnaft 064 01 Sta rá Ľubovňa Popradská 666/13 00-24 

Štrba Slovnaŕt 059 38 Štrba Diafnica Dl - smer liptovský Mikuláš 00-24 

Sverepec Slovnaft 017 01 Sverepec Diaľnica Dl - smer Žilina 00-24 

Trebišov Slovnaft 075 01 Trebišov M. R. štefánika 00-24 

Trenčianska Turná Slovnaft 913 21 Trenčianska Turná Trenčianska Turná 973 00-24 

Trenčín - Žemberov dom Slovnaft 91101 Trenčín Gen. M. R. štefánika 00-24 

Trenčín - Zamarovce Slovnaft 911 os Trenčín Zamarovská - Diaľnica Dl smer Bratislava 00-24 

Trenčín - Električná Slovnaft 911 01 Trenčín Električná 3041 00-24 

Trnava - Bučianska cesta Slovnaft 917 01 Trnava Bučianska cesta 00-24 

Veľký Krtíš Slovnaft 990 01 Veľký Krtíš lučenská 419/44 00-24 

Veľký Meder Slovnaft 932 01 Veľký Meder Bratislavská 2 00-24 

Vranov nad Topľou Slovnaft 093 01 Vranov nad Topľou Prešovská 534/34 00-24 



Vyšný Kubín Slovnaft 027 01 Vyšný Kubín 

Bratislava - Záhorská Bystrica Slovnaft 84106 Záhorská Bystrica 

Zeleneč 1. Slovnaft 919 21 Zeleneč 

Žilina• l<ragujevská (Komsomolcov) Slovnaft 010 01 Žllina 

Žilína - Šibenice Slovnaft 010 01 Žilina 

Žilina - Vysokoškolákov Slovnaft 010 01 Žllina 

Žilina - Kysucká Slovnaft 010 01 Žilina 

Zlaté Moravce Slovnaft 953 01 Zlaté Moravce 

Zvolen - Neresnická Slovnaft 960 01 Zvolen 

Zvolen - Lieskovec Slovnaft 960 01 Zvolen 

Zoznam čerpacích staníc uchádzača v zahraničí : https://molgroupcards .com/sk/akceptacna-siet 

V Bratislave, dňa ........... ...... ....... ...... ... . 

,,,,,,,,. 
..,✓✓ -- -· ·· 

/ Ing ornel Fábian 

-'l'hanažér - Predaj palív a špeciálnych produktov 

SLOVNAFT, a.s. 

Jánoškova 

Bratislavská 7934/52 

Diaľnica Dl - smer Trnava 

Kragujevská 

Košická 20 

Vysokoškolákov 58 

Kysucká cesta 19 

SNP 3289/55 

Neresn ická cesta 2334/17 

Lučenecká ce.sta 447 

ln~ avel Zálešák 

vedúci útvaru Predaj Individuálni zákazníci 

SLOVNAFT, a.s. 
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Príloha č. 3 Zoznam Subdodávateľov vo YŠetkých radoch 

Názov IČO Predmet 
subdodávateľa subdodávky 

. " :3o 12. 2tJ2'1 V Bratislava, dna ................ .. ....... . 

/ Ing.'Komel F ábian 
manažér- Predaj palív a špeciálnych produktov 
zákazníci 
SLOVNAFT, a.s. 

Meno, Podiel 
priezvisko, plnenia 

adresa pobytu, z Rámcovej 
dátum dohody v% 

narodenia 
oprávnenej 

osoby konať za 
subdodávateľa 

/ 

Ing. Pavel Zálešák 
vedúci útvaru Predaj Individuálni 

SLOVNAFT, a.s. 



((IJ Slovnaft 
MEMBER OF MOL GROUP 

Všeobecné obchodné podmienky pre používanie palivových MOL Group GOLD kariet 
(ďalej len „VOP") 

Článok 1. 
Úvodné ustanovenia 

1.1. Tieto VOP upravuJu právne vzťahy spoločnosti 

SLOVNAFT, a.s., Vlčie hrdlo 1, 824 12 Bratislava, 
IČO: 31 322 832, zapísanej v obchodom registri 
Mestského súdu Bratislava III, odd. Sa, vložka 
č. 426/B (ďalej len „spoločnosť SLOVNAFT") a jej 
zákazníkov, vyplývajúce z poskytnutia a používania 
palivových MOL Group GOLD kariet. 

Článok 2. 
Definície 

2. 1. Výrazy používané v týchto VOP majú nasledujúci 
význam : 
• Palivová karta (,,PK") - je osobitným platobným 

prostriedkom uchovávajúcim majetkovú hodnotu 
elektronicky, ktorá sa môže používať len v sieti 
Čerpacích staníc SLOVNAFT na území Slovenskej 
republiky (,,ČS") a na ďalších vybraných 
akceptačných miestach v zahraničí na bezhotovostný 
nákup motorových palív, ďalších tovarov a služieb 
(s výnimkou elektronických diaľničných známok 
pre SR a ČR a niektoré iné krajiny a darčekových 
palivoV)1ch MOL Group GIFľ kariet), dostupných 
na týchto ČS/Akceptačných miestach. PK je 
vybavená magnetickým prúžkom a bezpečnostným 
prvkom - identifikačným kódom (,,PIN kód"). 

• PIN kód - automaticky vygenerovaný jedinečný 
4- miestny kód, ktorý je potrebné zadať pri platbe 
prostredníctvom PK na verifikovanie a potvrdenie 
realizovanej transakcie. 

• Akceptačné miesta (,,AM") - vybrané čerpacie 

stanice v zahraničí, prijímajúce PK. 
• Truck sieť - sieť ČS so službami prispôsobená 

potrebám pre nákladnú prepravu, ktorej aktuálny 
zoznam je zverejnený na Webe. Spoločnosť 

SLOVNAFT je oprávnená Truck sieť kedykoľvek 

jednostranne meniť. 
• Zákazník - právnická osoba alebo fyzická osoba -

podnikateľ, ktorá uzavrela Zmluvu, ktorej sú PK 
vydané a ktoráje oprávnená ich v súlade so Zmluvou 
a týmito VOP používať. Zákazník môže určiť svojich 
zamestnancov/tretie osoby pre komunikáciu/plnenie 
čiastkových úloh súvisiacich s PK (kontaktná osoba 
pre veci súvisiace so Zmluvou, oprávnená osoba 
na správu kariet, oprávnená osoba pre účtovné 

záležitosti, a pod.) . 
• Držiteľ PK - osoba odlišná od Zákazníka, ktorá má 

PK v držbe, a vie ňou reálne nakladať . 

• Zmluva - zmluva uzavretá medzi spoločnosťou 

SLOVNAFT a Zákazníkom/Zákazníkmi, ktorí tvoria 
skupinu ekonomjcky prepojených osôb . Zmluva 
upravuje práva a povinnosti spoločnosti SLOVNAFT 
a Zákazníka/Zákazníkov pri vydávaní a používaní 
PK (spoločnosť SLOVNAFT a Zákazník/Zákazníci 
ďalej spolu aj ako „Zmluvné strany" alebo 
jednotlivo „Zmluvná strana"). 

• Rámcová zmluva - Zmluva, v ktorej sú dohodnuté 
práva a povinnosti spoločnosti SLOVNAFT 
a Zákazníkov tvoriacich skupinu ekonomicky 
prepojených osôb, ku ktorej môžu pristúpiť Zákazníci 
z tejto ekonomicky prepojenej skupiny . Rámcová 
zmluva sa spravuje ustanoveniami vzťahujúcimi sa 
na Zmluvu, s výnimkami uvedenými v týchto VOP 
alebo Rámcovej zmluve . 

• Kartová cenníková cena - je cena pre daný typ 
motorového paliva, odvodená z priemeru 
maloobchodných cien, za ktoré predáva spoločnosť 
SLOVNAFT daný typ motorového paliva v sieti 
všetkých ČS. Kartová cenníková cena pre konkrétny 
typ motorového paliva je rovnaká na všetkých ČS. 
Jej aktuálna výška je zverejnená na Webe alebo 
v Kartovom centre. Spoločnosť SLOVNAFT priebežne 
aktualizuje Kartovú cenníkovú cenu na základe vývoja 
maloobchodných cien, ktoré sa stanovujú podľa 

aktuálnej ceny rafinérskych produktov v závislosti 
od vývoja ceny ropy na svetových trhoch, kurze 
USD/EUR, ceny biozložiek a aditív a ďalších 
objektívnych fak..:orov. Pre zahraničné nákupy 
v krajinách/sieťach, kde platí cenníková cena, sa 
uplatňuje Kart0\1á cenníkoľá cena pre nákupy 
v zahraničí, ktorá sa určuje pre každú krajinu/sieť 

osobitne. 
• Totemová cena - maloobchodná cena pre daný typ 

motorového paliva platná v čase nákupu na konkrétnej 
ČS/AM (uvedená na stojane - ,,toteme"). 

• Množstvo nakúpených motorových palív - objem 
motorových palív v litroch nameraný na výdajných 
stojanoch ČS. 

• Zabezpečenie - zabezpečovací prostriedok slúžiaci 
na zabezpečenie plnenia záväzkov Zákazníka voč.i 

spoločnosti SLOVNAFT vzniknutých zo Zmluvy 
pre PK s odloženou splatnosťou . 

• Kreditný limit - finančný limit určený sumárne 
pre všetky PK s odloženou sp l atnosťou Zákazníka 
a súvisiace Mýtne služby a iné s PK súvisiace služby, 
ktorý vyjadruje hodnotu, do ktorej môže Zákazník 
uskutočňovať nákupy prostredníctvom svojich PK. 
Kreditný limit sa stanovuje najmä s prihliadnutím 
na podmienky Zmluvy (fakturačné obdobie, splatnosť) 
a povahu a výšku Zabezpečenia poskytnuté 
Zákazníkom. Jeho aktuálnu výšku vyjadruje 
disponibilný zostatok Kreditného limitu. Znižuje sa 
nákupmi realizovanými prostredníctvom PK 
a navyšuje sa úhradou faktúr. Kreditný limit Zákazníka 
musí byť pokrytý Zabezpečením vo výške stanovenej 
spoločnosťou SLOVNAFT. Ak by počas platnosti 
Zmluvy malo Zabezpečenie zaniknúť skôr, než sa stanú 
splatnými záväzky Zákazníka, Kreditný limit bude 
pozastavený tak, aby Zabezpečenie pokrývalo 
aj najneskôr splatný záväzok Zákazníka, a primerané 
obdobie potrebné na uplatnenie nárokov 
zo Zabezpečenia spoločnosťou SLOVNAFT. 
V prípade, že je Zákaznik v omeškaní s plnením 
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3.1. 
3.1.1 . 

3.1.2. 

svojich záväzkov alebo povinností voči spoločnosti 
SLOVNAFT alebo niektorej spoločnosti Skupiny 
MOL, spoločnosť SLOVNAFT je oprávnená 
Kreditný limit pozastaviť/zrušiť. 

• Záväzná objednávka - tlačivo, ktorého vyplnením 
a doručením spoločnosti SLOVNAFT Zákazník 
záväzne objednáva PK. 

• Formulár - dokument s čiastočne vopred vyplnenými 
údajmi slúžiaci na jednoduchú a efektívnu 
komunikáciu Zmluvných strán, predovšetkým 
na oznámenie zmien v prípadoch, kedy sa nevyžaduje 
uzavretie dodatku k Zmluve. Aktuálne Formuláre sú 
spravidla dostupné na Webe. 

• Informačný formulár formulár slúžiaci 
na poskytnutie údajov Zákazníka pred prvým vydaním 
PK. 

• Karto\'é centrum - online nástroj na správu PK, 
určený pre Zákazníka. Do Kartového centra vstupuje 
Zákazník cez Slovnaft Partner Portal. Kartové centrum 
umožňuje objednávanie, aktiváciu, blokovanie PK, 
sťahovanie faktúr, reportov, nastavenie notifikácií, 
získanie informácií o Kreditnom limite, jeho 
disponibilnom zostatku, Kartovej cenníkovej cene 
a iné. 

• Web - internetová stránka V\1/V .molgroupcard .com 
event. www.molgroupcards.sk, na ktorej sú dostupné 
všeobecné informácie o PK, akceptačnej s1et1, 
Kartovom centre, kontaktoch, Kartovej cenníkovej 
cene, aktuálne vzory Formulárov a iných dokumentov 
súvisiacich s PK, novinky, vyhľadávač staníc a iné. 

• Biznis linka - zákaznícka infolinka na riešenie 
bežných problémov a zodpovedanie otázok 
súvisiacich s PK. 

• Mj1ne služby - služby umožňujúce používanie 
spoplatnených úsekov ciest, tunelov, mostov a pod. 
podliehajúcich platbe mýta v SR a zahraničí a ich 
úhradu prostredníctvom PK/Mýtnej virtuálnej karty 

na základe osobi tnej zmluvy Zákazníka 
so spoločnosťou SLOVNAFT alebo poskytovateľom 
Mýtnych služieb a/alebo všeobecných obchodných 
podmienok k danej Mýtnej službe. Pre využitie 
Mýtnych služieb Zákazník používa zariadenia -
palubné OBU jednotky, mýtne, servisné a iné karty. 

Článok 3. 
Typy a druhy PK 

TypyPK 
PK so zahraničnou akceptáciou: 
• MOL Group GOLD karta EUROPE ( ďalej aj „PK 

EUROPE"): určená pre používanie v sieti ČS 
na území SR a na AM vo vybraných európskych 
krajinách, s odloženou splatnosťou; 

PK s akceptáciou v SR v sieti ČS: 
• MOL Group GOLD karta SLOV AKIA ( ďalej aj „PK 

SLOV AKJA"): karta s odloženou splatnosťou; 
• MOL Group GOLD karta SLOV AKIA EMPLOYEE 

(ďalej aj „PK SLOVAKIA EMPLOYEE"): určená 

pre zamestnanca Zákazníka s odloženou splatnosťou; 
• predplatná MOL Group GOLD karta SLOV AKIA 

PREPAID (ďalej aj „PK PREPAID"): PK 
umoznuJuca nákup do výšky predplateného 
disponibilného zostatku. Zákazník vkladá peňažné 
prostriedky na predplatný PREP AID účet v hotovosti 
v celých eurách alebo bankovou kartou na ČS alebo 
bankovým prevodom podľa svojich potrieb, pričom 

3.2. 

4.1. 

4.2 . 

4.3 . 

4.4. 

aktuálna výška peňažných prostriedkov Zákazníka 
na tomto účte je disponibilným zostatkom pre nákupy 
prostredníctvom všetkých PK PREP AID Zákazníka. 

Druhy PK - Zákazník môže zvoliť označenie PK podľa 
účelu/spôsobu použitia. Označenie má informatívny 
charakter a slúži pre evidenciu Zákazníka. Spoločnosť 

SLOVNAFT môže, avšak nie je povinná, kontrolovať súlad 
pouz1vania PK s jej označením a nenesie žiadnu 
zodpovednosť za akúkoľvek škodu vzniknutú Zákazníkovi 
v rozpore s označením PK a môže, ale nemusí, odmietnuť 
akceptáciu takejto PK. 
• PK na evidenčné číslo vozidla (ďalej aj „EČV"): PK 

je vystavená na EČV konkrétneho vozidla, určeného 
Zákazníkom. Zákazník sa zaväzuje využívať takúto PK 
výlučne na nákup motorových palív do nádrže vozidla 
s určeným EČV. 

• PK garážová (GARAGE): určená na nákup 
motorových palív do palivovej nádrže akéhokoľvek 
motorového vozidla. Garážovú PK (GARAGE) je 
možné omačiť identifikátorom. 

• PK sudová (BARREL): určená na nákup motorových 
palív do akejkoľvek nádrže a/alebo palivovej nádrže 
akéhokoľvek vozidla . Sudovú PK (BARREL) je možné 
označiť identifikátorom. 

Článok 4. 
Popis PK 

Na prednej strane PK je predtlačené označenie typu PK 
podľa: 

a) rozsahu akceptácie: 
• EUROPE - PK so zahraničnou akceptáciou, 
• SLOV AK.IA - PK s akceptáciou v SR, 

b) spôsobu platby: 
• PREP AID - predplatné PK, 
• bez označenia - PK s odloženou splatnosťou , 

c) ak je PK SLOV AK.IA určená pre zamestnanca 
Zákazníka, obsahuje predtlačené označenie 

EMPLOYEE. 
Na PK môže byť tiež uvedený: 
• názoy na karte - individuálny nap1s na karte 

v rozsahu max. 26 znakov, bez diakritiky, výberom 
z povolených znakov; prednastavený názov na karte, 
uvedený spoločne na všetkých PK Zákazníka, definuje 
sa v Informačnom formulári. Spravidla ide o názov 
spoločnosti , 

• číslo karty - 16-miestne unikátne číslo , ktoré PK 
identifikuje, 

• druh karty - označený ako ,,License plate", 
BARREL/GARAGE/EČV (v prípade karty vydanej 
na EČV je uvedené konkrétne EČV), 

• identifikátor - špeciálne označenie, nápis, vlastný 
embosovaný identifikačný údaj v rozsahu 
max . 10 znakov, bez diakritiky, výberom z povolených 
znakov; uplatňuje sa pre sudové (BARREL) a garážové 
(GARAGE) PK, 

• platnosť karty - označená ako „Valid thru:" v tvare 
MM/RR, spravidla 5 rokov od vydania PK, 

• tovarový kód - 6-miestny kód určujúci sortiment 
tovarov a služieb, ktoré je možné prostredníctvom 
konkrétnej PK nakúpiť. 

V názve na karte ani v identifikátore sa neuvádzajú osobné 
údaje. 
Podrobné vyobrazenie PK, ako aj všetky ostatné 
informácie o údajoch na nej sú zverejnené na Webe. 
Grafická úprava/vzhľad/dizajn PK sa môžu meniť, pričom 
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takáto zmena nemá vplyv na ich platnosť ani možnosť 
použitia. 

4.5. Grafická úprava/vzhľad/dizajn PK ako aj akékoľvek 

jej prvky sú predmetom autorského práva. PK je možné 
zobrazovať alebo akýmkoľvek spôsobom použiť ich 
grafickú úpravu/vzhľad/dizajn len na základe 
predchádzajúceho písomného súhlasu spoločnosti 

SLOVNAFT. 

Článok 5. 
Objednávanie, doručenie a aktivácia PK 

5.1. Zákazník môže záväzne objednať PK: 
• online v Kartovom centre, 
• písomne (offline) doručením Záväznej objednávky 

spoločnosti SLOVNAFT. 
5.2. Zákazník pri objednávaní zvolí typ a druh PK, tovarový 

kód, môže určiť finančný limit na karte a nákladové 
stredisko podľa dostupných možností v Záväznej 
objednávke/Kartovom centre. Zákazník moze 
v tovarovom kóde obmedziť sortiment palív a iných 
tovarov a služieb, ktoré bude možné nakupovať 

prostredníctvom PK. 
5.3. Vyrobené PK sa zasielajú Zákazníkovi spravidla 

prostredníctvom pošty ako doporučená zásielka 
na predvolenú korešpondenčnú adresu alebo inú adresu 
definovanú pri odoslaní objednávky PK. 

5.4. PK vydá spoločnosť SLOVNAFT spravidla 
do 1 O pracovných dní od ich objednania. Objednané PK 
sa zasielajú Zákazníkovi z bezpečnostných dôvodov 
neaktívne. 

5.5. Podrobné informácie týkajúce sa PK vrátane spôsobu 
aktivácie PK sú Zákazníkovi poskytnuté spolu 
s objednanou PK. 

5.6. Vlastnosti vydanej PK (tovarový kód, druh, názov 
na karte, identifikátor) sú nemenné. V prípade požiadavky 
na zmenu vlastnosti PK je potrebné požiadať o vydanie 
novej PK (výmena PK). PIN kód k existujúcej PK a limity 
na karte si môže Zákazník meniť počas platnosti PK 
v Kartovom centre. 

Článok 6. 
Používanie PK 

6.1. Zákazník je povinný pri používaní PK dodržiavať 

podmienky stanovené Zmluvou a týmito VOP 
a rešpektovať pokyny obsluhy ČS/ AM alebo vonkajšieho 
platobného terminálu. 

6.2. PKje vlastníctvom spoločnosti SLOVNAFT; Zákazník je 
jej oprávneným držiteľom . Zákazník je povinný PK 
chrániť pred jej poškodením, odcudzením, stratou, 
mičením a možným meužitírn. 

6.3. Zákazník je povinný chrániť PIN kód pred zneužitím 
a dbať na jeho bezpečné používanie. Zákazníkovi sa 
odporúča PIN kód nezapisovať, neukladať a nenosiť pri 
PK alebo v peňaženke, puzdre alebo inom obale, kde nosí 
aj PK. Odporúča sa PIN kód neposkytovať 

a nezverejňovať inej osobe ako Držiteľovi PK. 
Pri zadávaní PIN kódu k verifikovaniu a potvrdeniu 
realizovanej transakcie je Zákazník povinný chrániť PIN 
kód pred odpozorovaním inou osobou alebo technickým 
zariadením. 

6.4. Zákazník môže poskytnúť PK tretej osobe (Držiteľ PK), 
je však povinný oboznámiť Držiteľa PK so všetkými 
právami a povinnosťami vzťahujúcimi sa na používanie 
PK a PIN kódu. Za akúkoľvek škodu spôsobenú 
Držiteľom PK zodpovedá voči spoločnosti SLOVNAFT 
aj voči tretím osobám v plnom rozsahu Zákazník. 

6.5. Je zakázané použiť PK na zabezpečenie záväzku a vykonať 
na PK akékoľvek zásahy, zmeny alebo úpravy. 

6.6. Spoločnosť SLOVNAFT alebo ňou poverená osoba 
(napr. obsluha ČS/ AM) sú oprávnené kedykoľvek vykonať 
kontrolu PK alebo spôsobu jej využívania. 

6. 7. Transakcia realizovaná prostredníctvom PK je autorizovaná 
zadaním správneho PIN kódu. O autorizovanej transakcii 
vytlačí terminál potvrdenku, ktorá slúži zároveň ako doklad 
preukazujúci dodanie tovaru alebo služby. Potvrdenie nie je 
faktúrou podľa zákona č. 222/2004 Z. z. o dani z pridanej 
hodnoty v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon 
o DPH"). 

6.8. Zákazník/Držiteľ PK je povinný skontro lovať na vydanej 
potvrdenke správnosť údajov zadaných obsluhou ČS/ AM 
do pokladne (napr. typ motorového paliva, objem 
motorového paliva, nepalivový tovar, služby a iné, 
pripadne totemovú cenu (v zahraničí), keď je táto 
účtovaná) a zistené rozdiely bezodkladne omámiť 

obsluhe. Na rozdiely zistené mimo priestorov danej 
ČS/AM sa nebude prihliadať . 

6.9. V prípade používania PK je nákup možný len do výšky 
disponibilného zostatku. Čiastočná úhrada nákupu 
prostredníctvom PK nie je možná; v prípade nedostatku 
prostriedkov na PK PREP AID/vyčerpania disponibilného 
zostatku Kreditného limitu pre PK s odloženou 
splatnosťou je Zákazník povinný uhradiť celú kúpnu cenu 
iným spôsobom. 

6.1 O. Pri použití PK je možné do kartového terminálu kartového 
systému zadať počet prejazdených kilometrov, pričom 
tieto údaje budú následne uvedené v prílohe k faktúre 
vystavenej Zákazníkovi. 

6.11. Pri platbe PK je povolené zbierať body v zákaznickom 
programe Slovnaft Move, ale nje je možné uplatniť si 
zľavy, odmeny a výhody vyplývajúce z programu Slovnafl 
Move. 

Zablokovanie PIN kódu k PK 
6.12. Po zadaní nesprávneho PIN kódu sa zobrazí hlásenie 

„Chybný PIN". Kartový systém si pan1ätá počet nesprávne 
zadaných PIN kódov bez ohľadu na časový odstup a počet 
správne zadaných PIN kódov medzi jednotlivými 
nesprávnymi zadaniami. Po troch nesprávne zadaných PIN 
kódoch sa PIN kód k PK automaticky zablokuje. 
O odblokovanie PIN kódu k PK po dočasnom 

automatickom zablokovaní je potrebné požiadať 

prostredníctvom Biznis link')'. 

Odmietnutie transakcie 
6.13. Transakcia prostredníctvom PK môže byť odmietnutá 

najmä z nasledujúcich dôvodov: 
• platbu prostredníctvom PK nie je možné autorizovať, 
• ide o neoprávnené použitie PK alebo o dôvodné 

podozrenie z neoprávneného použitia PK. 
Ak je akceptácia PK odmietnutá, Zákazník uhradí kúpnu 
cenu za motorové palivá, ďalšie tovary alebo služby iným 
spôsobom alebo zruší nákup, ak to povaha nakupovaného 
tovaru/služby umožňuje. 

Zadržanie PK 
6.14. Obsluha ČS/AM môže odmietnuť akceptáciu PK, pripadne 

môže zadržať PK, ak: 
• ktorýkoľvek formálny prvok PK je odlišný 

od oficiálneho vyobrazenia PK, 
• obsluha ČS/ AM má podozrenie zo zásahu do PK alebo 

pochybnosti o pravosti PK. 
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Zablokovanie PK 
6.15. Spoločnosť SLOVNAFT je oprávnená zablokovať PK 

s okamžitým účinkom aj bez oznámenia tejto skutočnosti 

Zákazníkovi najmä v nasledujúcich prípadoch: 
a) v deň ukončenia Zmluvy z akéhokoľvek dôvodu, 
b) ak Zákazník nepoužil PK po dobu dlhšiu ako 90 dní, 
c) spoločnosť SLOVNAFT má dôvodné pochybnosti 

o legálnosti transakcie, ktorá je prostredníctvom PK 
vykonaná, alebo má dôvodné pochybnosti 
o správnosti a hodnovernosti údajov poskytnutých 
Zákazníkom pre účely Zmluvy alebo používania PK, 

d) Zákazník je v omeškaní s plnením svojich záväzkov 
alebo povinností voči spoločnosti SLOVNAFT alebo 
niektorej spoločnosti Skupiny MOL; pncom 
v prípade ak Spoločnosť SLOVNAFT už pristúpila 
k vymáhaniu týchto pohľadávok voči Zákaznikovi, je 
oprávnená zablokovať aj PK PREPAID Zákazníka 
bez ohľadu na disponibilný zostatok vzťahujúci sa 
na všetky PK PREP AID. 

e) na majetok Zákazníka bol podaný návrh 
na vyhlásenie konkurzu, na majetok Zákazníka bol 
vyhlásený konkurz, návrh na vyhlásenie konkurzu bol 
zamietnutý pre nedostatok majetku, Zákazník vstúpil 
do likvidácie, Zákazník je v úpadku alebo kríze, voči 
Zákazníkovi sa začalo exekučné konanie alebo 
nastala iná skutočnosť, ktorá môže ohroziť jeho 
podnikateľskú činnosť alebo platobnú schopnosť, 

f) Záväzky Zákazníka nie sú dostatočne zabezpečené 

v súlade s týmito VOP/Zmluvou, 
g) Zákazník vyčerpal disponibilný zostatok Kreditného 

limitu alebo mu bol Kreditný limit 
pozastavený/zrušený, 

h) v prípade PK PREPAID dôjde k nepovolenému 
prečerpaniu dostupných prostriedkov na predplatnom 
účte. 

6.16. Spoločnosť SLOVNAFT má právo PK Zákazníka 
zablokovať aj v prípade, ak sa vyššie uvedené skutočnosti 

týkajú ovládajúcej osoby (§ 66a Obchodného zákonníka) 
voči Zákazníkovi. 

6.17. Spoločnosť SLOVNAFT je oprávnená PK Zákazníka 
blokovať do pominutia dôvodov na ich blokovanie. 

Strata, odcudzenie, zničenie alebo poškodenie PK 
6.1 8. Zákazník/Držiteľ PKje povinný bezodkJadne (telefonicky 

na Biznis linku) infom1ovať spoločnosť SLOVNAFT 
o strate, odcudzení, zničení alebo poškodení PK. 
Spoločnosť SLOVNAFT takéto PK bez zbytočného 

odkladu od prijatia oznámenia zablokuje. Zákazník 
písomne (e-mailom) potvrdí oznámenie do 2 pracovných 
dni. 

6.19. Na vydanie náhradnej PK za stratenú, odcudzenú, zničenú 
alebo poškodenú PK sa primerane použijú ustanovenia 
o prvom vydaní PK. 

6.20. Zákazník zodpovedá za škodu vzniknutú spoločnosti 

SLOVNAFT neoznámením/oneskoreným oznámením 
straty, odcudzenia, zničenia alebo poškodenia PK. 

Automatická obnova PK 
6.21. Počas trvania Zmluvy obnoví spoločnosť SLOVNAFT 

PK automaticky v posledný mesiac JeJ platnosti. 
Automaticky obnovené PK sa posielajú aktívne 
prostredníctvom pošty ako doporučená zásielka 
na poslednú známu adresu pre doručenie PK. 
Automatická obnova sa nevzťahuje na PK, ktoré neboli 
počas svojej platnosti ani raz použité. Vlastnosti pôvodnej 
PK ako aj PIN kód PK zostávajú po obnovení zachované. 

6.22. Ak Zákazník nemá zauJem o obnovu PK, najneskôr 
do konca kalendárneho mesiaca pred mesiacom, v ktorom 
PK končí platnosť: 
• písomne informuje SLOVNAFT s označením čísla PK, 

o ktorej obnovu nemá záujem, alebo 
• v Kartovom centre označí PK, o ktorej obnovu nemá 

záujem. 
6.23. Po skončení Zmluvy je Zákazník povinný všetky PK 

znehodnotiť napr. prestrihnutím alebo predierkovaním 
magnetického pásika. Takto znehodnotenú kartu je možné 
vyhodiť do triedeného zberu komunálneho odpadu. 
Rovnako je Zákazník povinný znehodnotiť PK, ktorej 
platnosť skončila alebo bola trvalo zablokovaná. 

Osobitné podmienky pre zahraničné nákupy prostredníctvom 
PKEUROPE 
6.24. Aktuálne platný zoznam všetkých AM PK EUROPE je 

k dispozícii na Webe. Podmienky pre nákupy 
prostredníctvom PK EUROPE sú podrobnejšie upravené 
v samostatnom dokumente „Akceptácia palivových MOL 
Group GOLD kariet EUROPE v zahraničí", ktorý je 
prílohou týchto VOP. 

6 .25 . Pri nákupoch motorových palív, tovarov a služieb 
realizovaných Zákazníkom v zahraničí prostredníctvom PK 
EUROPE je zodpovedný za h alitu motorového paliva, 
tovaru a služieb, ako aj za prípadné ďalšie súvisiace nároky 
konkrétne Akceptačné miesto (predávajúci/prevádzkovateľ 
konkrétneho AM, na ktorom sa nákup uskutočnil). 

6.26. Pri použití PK EUROPE v zahraničí dochádza k dodaniu 
tovaru alebo služieb priamo AM. 

6.27. Za používanie PK EUROPE na AM v zahraničí neúčtuje 
spoločnosť SLOVNAFT poplatky. 

Článok 7. 
Kartové centrum 

7. 1. Slovnaft Partner Porta! je vstupná brána do digitálnych 
aplikácií spoločnosti SLOVNAFT. 

7.2. Do Slovnaft Partner Portalu vstupuje Zákazník 
cez prihlasovacie meno (h.'torým môže byť e-mai l 
Zákazníka). Prístup je zabezpečený heslom. 
Prostredníctvom Slovnaft Partner Portalu sa zákazník 
prihlasuje aj do Kartového centra. 

7.3. Spoločnosť SLOVNAFT priebežne aktualizuje 
funkcionality a rozsah poskytovaných služieb 
prostredníctvom Slovnaft Partner Portalu a Kartového 
centra. Služby Slovnaft Partner Portalu a Kartového centra 
môžu byť obmedzené v nevyhnutnom rozsahu, najmä 
z technických dôvodov. 

7.4. Prístup do Kartového centra je podmienený platnou 
Zmluvou. Ukončením Zmluvy z akéhokoľvek dôvodu 
zaniká prístup Zákazníka do Kartového centra. 

Článok 8. 
Kúpna cena, zľava, prechod vlastníctva 

a nebezpečenstva škody 

Kúpna cena 
8.1. Motorové palivá v SR: Kúpna cena sa určí ako Kartová 

cenníková cena mínus príslušná zľava. Výška zľavy závisí 
od dohodnutého zmluvného množstva nakupovaných 
motorových palív, platobných podmienok, platobného 
rizika, prípadne od ďalších skutočností. 

8.2. Motorové palivá v zahraničí: Kúpna cena môže byť 
• Totemová cena alebo 
• Kartová cenníková cena pre nákupy v zahraničí 
podľa prílohy týchto VOP - Akceptácia palivových MOL 
Group GOLD kariet EUROPE v zahraničí. 
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8.3. Ostatné tovary a služby (SR aj zahraničie): Kúpna 
cena je totožná s ich (maloobchodnou) kúpnou cenou 
na príslušnej ČS . 

Výška zľavy 
8.4. Výška zľavy sa ku dňu uzavretia Zmluvy urc1 

predovšetkým na základe množstva motorových pa1ív, 
ktoré sa Zákazník zaväzuje nakúpiť prostredníctvom PK 
počas vyhodnocovacieho obdobia ( článok 9 VOP). 
Po skončení vyhodnocovacieho obdobia sa výška 
poskytnutej zľavy prehodnotí v závislosti od splnenia 
dohodnutých podmienok Zákazm1mm. V prípade 
ročného vyhodnocovacieho obdobia pri nedodržaní 
dohodnutých podmienok sa Zákazníkovi vyúčtuje 

rozdiel v cene, ktorú za nakúpené motorové palivá 
zaplatil a ktorú mal zaplatiť s prihliadnutím na zľavu 
poskytovanú za reálne nakúpené množstvo. 

8.5. Spoločnosť SLOVNAFT môže rozhodnúť o zmene 
výšky zľavy alebo o zmene podmienok pre poskytnutie 
zľavy v súlade so svojou obchodnou politikou. 
O akejkoľvek zmene výšky zľavy alebo zmene 
podmienok bude spoločnosť SLOVNAFT písomne 
informovať Zákazníka. 

8.6 . Ak rozhodnutím spoločnosti SLOVNAFT o zmene 
systému zliav/príplatkov dochádza k zvýšeniu pôvodne 
poskytnutej zľavy alebo k míženiu minimálneho 
množstva motorových palív, ktoré je Zákazník povinný 
nakúpiť pre nárok na pôvodne poskytnutú zľavu, bude 
takáto zmena oznámená Zákazníkovi písomne (listom 
alebo e-mailom) najneskôr deň pred dňom nadobudnutia 
účinnosti takejto zmeny. 

8.7. Ak rozhodnutím spoločnosti SLOVNAFT o zmene 
systému zliav/príplatkov dochádza k zníženiu pôvodne 
poskytnutej zľavy alebo k zvýšeniu minimálneho 
množstva motorových palív, ktoré je Zákazník povinný 
nakúpiť pre nárok na pôvodne poskytnutú zľavu, bude 
takáto zmena oznámená Zákazníkovi písomne (listom 
alebo e-mailom) najneskôr 30 dní pred dňom 

nadobudnutia účinnosti takejto zmeny. Ak Zákazník 
s uvedenou zmenou výšky zľavy/zmenou podmienok 
nesúhlasí, môže Zmluvu písomne vypovedať, pričom 
musí byť takáto výpoveď doručená spoločnosti 

SLOVNAFT najneskôr 3 pracovné dni pred účinnosťou 
zmeny a musí v nej byť výslovne uvedený dôvod 
výpovede. Ak Zákazník v súlade s vyššie uvedenými 
podmienkami Zmluvu vypovie, tá zaniká deň pred dňom 
účinnosti zmeny. Ak Zákazník výpoved' v uvedenej 
lehote nedoručí, má sa za to, že so zmenou súhlasí, 
a odo dňa účinnosti zmeny budú pre Zákazníka platiť 
nová výška zľavy/nové podmienky. 

Výška zľavy pre Truck siet' (len pre nákup motorových palív 
na území SR) 
8.8. Ak je so Zákazníkom dohodnutá zľava v Truck sieti, 

rovnaká zľava bude platiť pre Zákazníka na najviac 
3 ďalších ČS (mimo Truck siete), zvolených Zákazníkom . 
Na ostatných ČS platí pre Zákazníka Kartová cenníková 
cena. 

8.9. O zmene Truck siete informuje spoločnosť SLOVNAFT 
Zákazníka spravidla najneskôr 3 O dní pred účinnosťou 
takejto zmeny. Ak Zákazník s uvedenou zmenou 
nesúhlasí, môže Zmluvu písomne vypovedať, pričom 
musí byť takáto výpoveď doručená spoločnosti 

SLOVNAFT najneskôr 3 pracovné dni pred účinnosťou 
zmeny a musí v nej byť vS1slovne uvedený dôvod 
výpovede. Ak Zákazník v súlade s vyššie uvedenými 
podmienkami Zmluvu vypovie, tá zaniká deň pred dňom 

účinnosti zmeny. Ak Zákazník výpoveď v uvedenej lehote 
nedoručí , má sa za to, že so zmenou súhlasí, a odo dňa jej 
účinnosti budú pre Zákazníka platiť nové podmienky. 

Prechod vlastníctva a nebezpečenstva škody 
8.1 O. Vlastnícke právo k motoroV)m palivám a iným tovarom 

čerpaným cez tankovaciu pištoľ a nebezpečenstvo škody 
na nich prechádza na Zákazníka okamihom ich vyčerpania 
cez tankovaciu pištoľ z V)'dajného stojana. K ostatným 
tovarom prechádza vlastnícke právo a nebezpečenstvo 
škody na Zákazníka okamihom úhrady kúpnej ceny 
prostredníctvom PK na ČS. 

Článok 9. 
Vyhodnotenie 

9 .1. Základom pre vyhodnotenie je množstvo motorových palív 
nakúpených prostredníctvom PK. 

9.2. Spoločnosť SLOVNAFT poskytne Zákazníkovi na jeho 
žiadosť počas trvania Zmluvy (v priebehu 
vyhodnocovacieho obdobia) informáciu o aktuálnom stave 
plnenia nákupu dohodnutého množstva vrátane 
predpokladanej výšky dobropisu/ťarchopisu . 

Vyhodnotenie na ročnej báze 
9.3. Pre účely vyhodnotenia na ročnej báze sa za rok považuje 

12 po sebe nasledujúcich kalendárnych mesiacov 
(vyhodnocovacie obdobie začína prvým dňom prvého 
mesiaca a končí posledným dňom 12. mesiaca) . 

9.4. Prvé vyhodnocovacie obdobie začína dňom prvého 
použitia PK na nákup motorových palív a končí sa 
posledným dňom rovnakého mesiaca (v ktorom bola PK 
prvý krát použitá) v nasledujúcom kalendárnom roku. 

9.5. Spoločnosť SLOVNAFT vyhodnotí nákupy Zákazníka 
spravidla do 45 dní od skončenia vyhodnocovacieho 
obdobia, pričom na základe vyhodnotenia určí, či Zákazník 
splnil záväzok na nákup dohodnutého množstva 
motorových palív podľa Zmluvy. 

Vyhodnotenie na mesačnej báze 
9.6. Pre účely vyhodnotenia na mesačnej báze sa za mesiac 

považuje kalendárny mesiac. 
9.7. Prvé vyhodnocovacie obdobie zacma dňom prvého 

použitia PK na nákup motorových palív a končí sa 
posledným dňom mesiaca, v ktorom bola PK prvý krát 
použitá. 

9.8. Pri mesačnom vyhodnotení prislúcha Zákazníkovi zľava 
na základe množstva motorových palív nakúpených 
v predchádzajúcom vyhodnocovacom období. 

Článok 10. 
Platobné podmienky a fakturácia 

PK s odloženou splatnosťou 
10.1. Zákazník uhrádza kúpnu cenu motorových palív, tovarov 

a služieb nakúpených prostredníctvom PK s odloženou 
splatnosťou na základe faktúry vystavenej spoločnosťou 
SLOVNAFT v súlade s dohodnutými platobnými 
podmienkami podľa Zmluvy. 

10.2. Faktúra je považovaná za uhradenú dňom pripísania 
peňažnfch prostriedkov na účet spoločnosti SLOVNAFT. 

10.3. Spoločnosť SLOVNAFT vyúčtuje Zákazníkovi kúpnu 
cenu motorových palív, tovarov a služieb nakúpených 
prostredníctvom PK (prípadne poplatky) súhrnnou 
faktúrou po skončení fakturačného obdobia ako súhrn 
dodaní evidovaných prostredníctvom PK v predmetnom 
fakturačnom období. Prílohou súhrnnej faktúry je 
podrobný zoznam transakcií (nákupov) podľa jednotlivých 
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položiek, ktoré Zákazník uskutočnil v predmetnom 
fakturačnom období. 

10.4. Spoločnosť SLOVNAFT vystaví Zákazníkovi aj Zoznam 
faktúr, ktorý zahŕňa faktúry za nákupy na území SR 
aj v zahraničí za fakturačné obdobie. Zákazník môže 
uhradiť celkovú sumu podľa Zoznamu faktúr v jednej 
platbe alebo samostatne jednotlivé fak'"túry. 

10.5. Zmluvné strany sa môžu pri uzatváraní Zmluvy alebo 
kedykoľvek počas jej platnosti dohodnúť 

na elektronickom doručovaní faktúr. 
10.6. Ak faktúra neobsahuje formálne alebo obsahové 

náležitosti vyžadované platnými právnymi predpismi, je 
Zákazník oprávnený najneskôr do 3 pracovných dní 
od jej doručenia takúto faktúru vrátiť so žiadosťou 

o opravu, pričom špecifikuje nedostatky. Odo dňa 

vystavenia novej alebo opravenej faktúry plynie nová 
lehota splatnosti. 

Osobitné podmienky pre nákupy prostredníctvom PK 
EUROPE v zahraničí 
1 O. 7. Daňovým dokladom pri nákupoch prostredníctvom PK 

EUROPE v zahraničí môže byť: 
• potvrdenie o nákupe/príjmový pokladničný doklad 

vydaný AM, alebo 
• faktúra. 

10.8. Daňové doklady vydávané AM sú špecifikované v 
prílohe týchto VOP - Akceptácia palivový·ch MOL 
Group GOLD kariet EUROPE v zahraničí. Ak je 
daňovým dokladom faktúra, AM vydá Zákaznľkovi 

potvrdenie o nákupe, na ktorom sú uvedené dru.h a 
množstvo tovaru/služby, dátum nákupu a cena platná na 
danom AM. Potvrdenie nie je daňovým dokladom. 

10.9 . Spoločnosti skupiny MOL postupujú svoje pohľadávky 
voči Zákazníkovi z titulu zahranjčných nákupov 
prostredníctvom PK na spoločnosť SLOVNAFT, ktorá 
zabezpečí doručenie faktúr za tieto nákupy Zákazníkovi 
ním zvoleným spôsobom. Ak sú faktúry zasielané 
elektronicky, prílohy k faktúram - podrobné zoznamy 
transakcií (nákupov), k.ioré nie sú súčasťou prílohy 
emailu s vyúčtovaním, sú dostupné na stiahnutie 
v Kartovom centre . Faktúry sa uhrádzajú na účet 

spoločnosti SLOVNAFT. 
10.1 O. Nákupy uskutočnené na AM sa zaznamenávajú v národnej 

mene príslušnej krajiny a fakturujú sa Zákazníkovi 
v eurách. Celková kúpna cena sa na faktúrach 
za zahraničné nákupy uvádza v domácej mene aj 
v eurách. Prepočítanie kúpnej ceny sa uskutoční kurzom 
devíza stred domáca mena/EUR vyhláseným príslušnou 
národnou/centrálnou bankou danej krajiny platným v deň 
uskutočnenia nákup. 

10.11. Faktúry za nákupy v zahraničí sa vystavujú v rovnakej 
frekvencii a s rovnakou splatnosťou ako faktúry za 
nákupy na území SR, s výnimkou t)1ždňovej fakturácie pre 
tuzemské nákupy; v takom prípade sa zahraničné faktúry 
vystavujú s dvojtýždňovou frekvenciou. 

10.12. Faktúry sa považujú za doručené aj dňom ich 
sprístupnenia v Kartovom centre. 

PKPREPAID 
10.13. V prípade úhrady ceny tovarov a služieb prostredníctvom 

PK PREP AlD je daňovým dokladom faktúra. Faktúra sa 
vystavuje jeden krát mesačne . 

Pripísanie platieb 
10. 14. Disponibilný zostatok Kreditného limitu pre PK 

s odloženou splatnosťou sa následne po pripísaní 
peňažných prostriedkov na účet spoločnosti SLOVNAFT 

upraví po spárovaní platieb, čo môže trvať spravidla 
do 3 pracovných dní. 

10.15 . Platba bankovým prevodom, ktorou Zákaznľk nabíja 
PREPAID účet, je k dispozícii pre Zákazníka po pripísaní 
tejto platby, čo môže trvať spravidla do 3 pracovných dní 
odo dňa zadania platby, čím sa navýši disponibilný 
zostatok pre nákupy prostredníctvom všetkých PK 
PREP AID Zákazníka. 

10.16. Vklad peňažných prostriedkov na predplatný PREPAID 
účet Zákazníka na ČS navyšuje disponibilný zostatok 
pre nákupy prostredníctvom všetkých PK PREP AID 
Zákazníka prijatím tejto platby na ČS. 

Článok 11. 
Zmluva 

11 .1. Predmetom Zmluvy je záväzok spoločnosti SLOVNAFT 
poskytnúť Zákazníkovi PK a umožniť mu nakupovať 

motorové palivá, iné tovary a služby na príslušných ČS 
a AM podľa podmienok dohodnutých v Zmluve, a záväzok 
Zákazníka PK prijať a použivať ich v súlade so Zmluvou 
a týmito VOP. 

11.2 . Podmienkou uzavretia Zmluvy s viacel)'ITIÍ Zákazníkmi 
alebo Rámcovej zmluvy je, že Zákazníci tvoria skupinu 
ekonomicky prepojených osôb, pričom túto podmienku 
musia spÍňať počas celej doby trvania Zmluvy (Rámcovej 
zmluvy). Zákazníci sú povinní informovať spoločnosť 

SLOVNAFT bezodkladne o zániku splnenia uvedenej 
podmienky u ktoréhokoľvek Zákazníka. 

11.3 . Pri zmene nasledujúcich podmienok sa nevyžaduje 
uzavretie dodatku k Zmluve: 
• zmena identifikačných údajov Zmluvných strán, 
• zmena kontaktných osôb, 
• zmena výšky zľavy/kúpnej ceny, ak je takáto zmena 

pre Zákazníka výhodnejšia než pôvodne dohodnuté 
podmjenky, 

• zmena množstva motorových palív, ktoré je Zákazník 
povinný odobrať pre nárok na dohodnutú zľavu, ak je 
takáto zmena pre Zákazníka výhodnejšia než pôvodne 
dohodnuté podmienky, 

• zmena výšky Kreditného ljmitu, 
• zmena formy a požadovanej výšky Zabezpečenia, 

prípadne zánjk zabezpečenia, ak neovplyvňuje 

dohodnutú výšku zľavy, 
• zmena formy doručovania faktúr z papierovej 

na elektronickú a naopak, 
• zmena siete ČS alebo AM, ktoré prijímajú PK, 
• zmena vybraných ČS v Truck sieti, 
• zmena poskytovateľa GPS služieb alebo 

zriadenie/zrušenie takejto služby, 
• zmeny v podmienkach zahraničných náJ...7..1pov . 

11.4. Zmeny podľa bodu 11.3 oznámi Zmluvná strana druhej 
Zmluvnej strane písomne. Účinnosť zmeny nastáva dňom 
doručenia oznámenia o zmene druhej Zmluvnej strane, ak 
z povahy veci alebo z oznámenia nevyplýva iný dátum 
účinnosti . 

11.5. Zmluvu je možné ukončiť: 
a) dohodou, 
b) výpoveďou, 

c) odstúpením od Zmluvy. 
11.6. Ktorákoľvek Zmluvná strany je oprávnená odstúpiť 

od Zmluvy za podmienok stanovených Obchodným 
zákonnľkom (§ 344 a nasl.). 

11. 7. Za podstatné porušenie povinností zo strany Zákazníka 
pre účely ukončenia Zmluvy sa považuje najmä ak: 
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a) je Zákazník v omeškaní s plnením svojich záväzkov 
alebo povinností voči spoločnosti SLOVNAFT o viac 
ako 30 dní, 

b) Zákazník neposkytne Zabezpečenie svojich záväzkov 
riadne a včas , alebo ho neudržiava v požadovanej 
výške, 

c) dôjde k nepovolenému prečerpaniu dostupných 
prostriedkov na predplatnom účte PK PREPAJD, 

d) Zákazník poruší povinnosť mlčanlivosti , 

e) Zákazník poškodí alebo vážne ohrozí dobré meno 
alebo podnikateľskú dôveryhodnosť spoločnosti 

SLOVNAFT, 
f) Zákazník neoznam1 ukončenie prepojenia so 

skupinou ekonomicky prepojených osôb. 
11.8. Spoločnosť SLOVNAFT môže od Zmluvy odstúpiť 

aj v prípade, ak je Zákazník platobne neschopný, podal 
alebo voči nemu bol podaný návrh na vyhlásenie 
konkurzu, bol na jeho majetok vyhlásený konkurz alebo 
bol návrh na vyhlásenie konkurzu zamietnutý 
pre nedostatok majetku, Zákazník vstúpil do likvidácie 
alebo sa voči nemu začala exekúcia. 

11.9. V prípade Rámcovej zmluvy alebo Zmluvy 
s ekonomicky prepojenými Zákazníkmi rnoze 
spoločnosť SLOVNAFT odstúpiť od Zmluvy (Rámcovej 
zmluvy) aj vtedy, ak Zákazníci prestanú tvoriť skupinu 
ekonomicky prepojených osôb, a to od celej 
Zmluvy/Rámcovej zmluvy, alebo len vo vzťahu 

k Zákazníkovi, ktorý prestal spÍňať podmien.1:(u 
ekonomického prepojenia. 

11. 1 O. Odstúpenie od Zmluvy musí byť písomné a je účinné 
dňom doručenia druhej Zmluvnej strane. 

11 .11. Zmluvné strany sa v Zmluve môžu dohodnúť, že jedna 
Zmluvná strana alebo obe Zmluvné strany môžu Zmluvu 
ukončiť výpoveďou s uvedením dôvodu alebo aj bezjeho 
uvedenia. V takomto prípade sa Zmluvné strany dohodnú 
aj na dÍžke výpovednej lehoty, prípadne ďalších 
podmienkach výpovede. 

11.12. Spoločnosť SLOVNAFT v zmysle VOP vyhodnotí 
nákupy Zákazníka aj pri ukončení Zmluvy. 

Článok 12. 
Zabezpečenie 

12.1. Spoločnosť SLOVNAFT z dôvodu rizík vyplývajúcich 
z povahy právneho vzťahu, ako aj s prihliadnutím 
na finančné ukazovatele Zákazníka stanoví pre PK 
s odloženou splatnosťou Kreditný limit. Kreditný limit sa 
stanovuje sumárne pre všetky PK daného Zákazníka. 

12.2. Spoločnosť SLOVNAFT je oprávnená požiadať 

Zákazníka o zabezpečenie jeho záväzkov vzniknutých 
zo Zmluvy pri uzavretí Zmluvy alebo kedykoľvek počas 
jej platnosti. Spôsob zabezpečenia záväzku určí 

spoločnosť SLOVNAFT po dohode so Zákazníkom. 
Finančné prostriedky na PREP AID účte nemôžu slúžiť 
ako Zabezpečenie. 

12.3. Pre PK PREPAID sa Kreditný limit neurčuje 

a nevyžaduje sa ani Zabezpečenie. 
12.4. Zabezpečenie záväzkov vzniknutých zo Zmluvy sa 

poskytuje počas doby stanovenej spoločnosťou 

SLOVNAFT, najneskôr do okamihu úplného splnenia 
všetkých záväzkov Zákazníka vyplývajúcich zo Zmluvy. 
Ak zanikne Zabezpečenie počas platnosti Zmluvy alebo 
pred splnením všeth.'ých záväzkov Zákazníka voči 

spoločnosti SLOVNAFT, je spoločnost SLOVNAFT 
oprávnená zablokovať všetky PK Zákazníka s výnjmkou 
PK PREP AID, až do poskytnutia dodatočného 

Zabezpečenia. 

12.5. Zákazník je povinný Zabezpečenie spoločnosti 

SLOVNAFT vhodným spôsobom preukázať. Spoločnosť 
SLOVNAFT môže odmietnuť vydať PK alebo vydané PK 
zablokovať až do riadneho splnenia tejto povinnosti 
Zákazníkom. Ak Zákazník svoje záväzky zo Zmluvy 
vhodnou formou, riadne a včas nezabezpečí ani 
v dodatočnej primeranej lehote, ktorú mu na to spoločnosť 
SLOVNAFT poskytne, je spoločnosť SLOVNAFT 
oprávnená od Zmluvy odstúpiť. 

12.6. Spoločnosť SLOVNAFT je tiež oprávnená za účelom 
zníženia rizika vzniku neuhradených pohľadávok navrhnúť 
Zákazníkovi zmenu podmienok Zmluvy (napr. kratšie 
fakturačné obdobie). 

12.7. Pohľadávky spoločnosti SLOVNAFT voči Zákazníkovi 
vmiknuté na základe používania PK môžu byť zabezpečené 
aj poistením týchto pohľadávok. Poistenie uzatvára 
spoločnosť SLOVNAFT, pričom Zákazník je povinný 
poskytnúť všetku potrebnú súčinnosť, najmä poskytnúť 
potrebné infom1ácie a dokumenty požadované poisťovňou . 

Ak Zákazník neposkytne potrebnú súčinnosť 

k zabezpečeniu svojich záväzkov formou poistenia 
pohľadávok, je povinný svoje záväzky zabezpečiť 

iným vhodným spôsobom, pričom na ďalší postup 
sa použijú ustanovenia tohto článku o Zabezpečení. 

V prípade, ak Zákazník nespÍňa podmienky poistenia počas 
platnosti Zmluvy, spoločnosť SLOVNAFT má právo znížiť 
Kreditný limit na 3 OOO EUR. 

Článok 13. 
Reklamácie 

13 .1. Reklamáciu vád motorového paliva, ďalších tovarov 
a služieb nakúpených prostredníctvom PK uplatňuje 

Zákazník bezodkladne po zistení vady na ČS/ AM, kde 
sa nákup uskutočnil. Vybavovanie reklamácii sa riadi 
právnymi predpismi platnými v krajine nákupu, resp. 
reklamačným poriadkom danej ČS/ AM alebo reklamačným 
poriadkom zverejneným na Webe. 

13.2. Sťažnosť týkajúcu sa napr. fakturácie, funkčnosti PK, 
vyhotovenia PK a pod . môže Zákazník podať 

prostredníctvom Biznis linky alebo prideleného 
obchodného zástupcu. 

13 .3. Pri vyšetrovaní reklamácie a sťažnosti je Zákazník povinný 
poskytnúť požadovanú súčinnosť. 

Článok 14. 
Vyššia moc 

14.1. Nepovažuje sa za porušenie Zmluvy, ak ktorákoľvek 

zo Zmluvných strán nemoze plniť svoje zmluvné 
povinnosti z dôvodu prekážky, ktorá nastala nezávisle 
od vôle povinnej Zmluvnej strany a bráni jej v splnení 
jej povinnosti, ak nemožno rozumne predpokladať, že by 
povinná Zmluvná strana túto prekážku alebo jej následJ...y7 
odvrátila alebo prekonala, a že by v čase vzniku záväzku 
túto prekážku predvídala (napr. vojna, štrajk, zemetrasenie, 
záplava, požiare, teroristický útok, epidémia atď . ). 

Na základe požiadavky druhej Zmluvnej strany dotknutá 
Zmluvná strana predloží doklad o existencii okolnosti 
vylučujúcich zodpovednosť/vis maior, ktoré vydávajú 
príslušné úrady alebo organizácia zastupujúca záujmy 
krajiny pôvodu. 

14.2. Pokiaľ sa Zmluvné strany písomne nedohodnú inak, 
zmluvne dohodnuté tenníny sa predlžujú o dobu trvania 
okolností vylučujúcich zodpovednosť/vis maior. Ak doba 
trvania okolností vylučujúcich zodpovednosť presahuje 
30 dní, Zmluvné strany sú povinné viesť rokovania 
o možnej zmene/úprave tejto Zmluvy. Ak takéto rokovania 
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nebudú úspešne ukončené do 1 O dní, ktorákoľvek 

zo Zmluvných strán je oprávnená odstúpiť od Zmluvy. 
14.3. Zmluvná strana, ktorá porušuje svoju povinnosť alebo 

ktorá s prihliadnutím na všetky okolnosti má vedieť, 
že poruší svoju povinnosť vyplývajúcu zo Zmluvy 
v dôsledku okolností vylučujúcich zodpovednosť/vis 

maior, je povinná oznámiť písomne druhej Zmluvnej 
strane hrozbu alebo vznik okolností vylučujúcich 

zodpovednosť/vis maior spolu s ich dôsledkami 
a predpokladanom čase ich trvania. Správu je povinná 
táto Zmluvná strana podať bez zbytočného odkladu po 
tom, čo sa o týchto okolnostiach dozvedela alebo pri 
náležitej starostlivosti mohla dozvedieť. Škody 
vyplývajúce z neoznámenia alebo z neskorého 
oznámenia o hrozbe alebo vzniku okolnosti vylučujúcich 
zodpovednosť/vis maior znáša Zmluvná strana 
zodpovedná za takéto neskoré oznámenie. 

14.4. Za porušenie Zmluvy sa nepovažuje, ak spoločnosť 

SLOVNAFT nie je schopná plniť svoje povinnosti a to 
• v dôsledku infekčných chorôb, ktoré majú priamy 

vplyv na jeho činnosť, alebo oblasti činnosti 

a dosiahli štádium, výsledkom ktorého už nie je 
možné očakávať splnenie zmluvných záväzkov, 
alebo 

• v dôsledku infekčných chorôb, ktoré majú priamy 
vplyv na činnosť spoločnosti SLOVNAFT alebo 
oblasti činnosti , ak bolo alebo bude prijaté orgánmi 
verejnej moci akékoľvek opatrenie, ktoré v čase 
uzavretia dohody neexistovalo, čo objektívne 
znemoznuJe plnenie Zmluvy. Spoločnosť 

SLOVNAFT, ak sa chce dovolávať vyššie uvedených 
okolností ako vyššej moci, o tom okamžite informuje 
Zákazníka, keď k tomu dôjde. 

Článok 15. 
Mlčanlivosť 

15.1. Všetky informácie a skutočnosti , ktoré získali Zmluvné 
strany akýmkoľvek spôsobom o druhej Zmluvnej strane 
a jej činnosti pri uzavretí a plnení Zmluvy, avšak nielen 
v súvislosti s ňou, sa považujú z.a dôverné a majú 
charakter obchodného tajomstva. Zmluvné strany sa 
zaväzujú takéto informácie a skutočnosti neposkytnúť 
a nesprístupniť tretím osobám a nevyužiť na iný účel než 
na plnenie Zmluvy s výnjmkou, ak k tomu udelila svoj 
predchádzajúci písomný súhlas dotknutá Zmluvná strana. 

15 .2. Záväzok mlčanlivosti sa nevzťahuje na poskytnutie 
informácií spoločnosťou SLOVNAFT materskej 
spoločnosti MOL Nyrt., so sídlom Dombóvári út 28, 
1117 Budapešť, Maďarská republika, resp. 
spoločnostiam Skupiny MOL, ďalej na poskytnutie 
informácií Zmluvnou stranou audítorom, daňovým 

a právnym poradcom, ktorí sú buď viazaní všeobecnou 
profesionálnou povinnosťou mlčanlivosti stanovenou 
alebo uloženou zákonom, alebo sú povinní zachovávať 
mlčanlivosť na základe písomnej dohody. 

15.3. Povinnosť mlčanlivosti sa nevzťahuje na informácie 
a skutočnosti , ktoré: 
a) sú verejne prístupné alebo ktoré sa bez zavinenia 

Zmluvnej strany, ktorá tieto získala, stanú verejne 
prístupnými, 

b) boli druhej Zmluvnej strane preukázateľne známe 
pred uzatvorením Zmluvy, 

c) Zmluvná strana tieto získala od tretej strany, ktorá 
rne Je viazaná povinnosťou mlčanlivosti voc1 
Zmluvnej strane, ktorej sa takéto informácie týkajú 
alebo 

d) sa majú sprístupniť a poskytnúť v zmysle všeobecne 
záväzných právnych predpisov, nariadení burzy 
cenných papierov alebo vyžiadania oprávnených 
orgánov v rozsahu určenom platnými všeobecne 
záväznými právnymi predpismi . 

15.4. Ak v súlade so Zmluvou použije Zmluvná strana na plnenie 
Zmluvy subdodávateľa (vrátane zmluvných partnerov 
poskytujúcich finančné, účtovné, daňové, právne a/alebo 
iné poradenské služby), je povinná zaviaz.ať mlčanlivosťou 
v rovnakom rozsahu aj tohto subdodávateľa. V rovnakom 
rozsahu sú Zmluvné strany povinné zaviazať mlčanlivosťou 
aj svojich zamestnancov poverených vykonávaním činnosti 
podľa Zmluvy. 

15.5. Ukončenie Zmluvy z akýchkoľvek dôvodov nemá vplyv na 
povinnosť zachovávať mlčanlivosť. 

Článok 16. 
Komunikácia 

16.1. Písomnosti týkajúce sa vzniku, zmeny a skončenia 

zmluvného vzťahu alebo vzniku, zmeny a zániku práv 
a povinností sa doručujú druhej Zmluvnej strane osobne, 
poštou alebo iným vhodným spôsobom, ktorý umožňuje 
preukázať doručenie/odoslanie písomnosti adresátovi. 
Ak tieto VOP alebo Zmluva výslovne nestanovujú 
povinnosť doručovať doporučene alebo do vlastných rúk, 
môže sa písomnosť zaslať aj prostriedkami elektronickej 
komunikácie. Na vzájomnú komunikáciu vo vybraných 
veciach použijú Zmluvné strany prednostne Formuláre, 
akje pre danú vec Formulár k dispozícii. 

16.2. Písomnosti sa doručujú na adresu sídla Zmluvnej strany, 
na kontaktnú adresu uvedenú v Zmluve, prípadne na inú 
adresu, ktorú Zmluvná strana uviedla ako korešpondenčnú/ 
doručovaciu adresu. 

16.3. Písomnosť sa považuje za doručenú, len čo ju adresát 
prevezme alebo ju pošta alebo doručovateľ vrátili ako 
nedoručiteľnú , alebo ak doručenie písomnosti bolo zmarené 
konaním alebo opomenutím adresáta; v prípade elektro­
nickej komunikácie odoslaním na oznámené kontaktné 
údaje. Ak si adresát písomnosť z akéhokoľvek dôvodu 
neprevezme, tá sa považuje za doručenú na 3. deň odo dňa 
jej odoslania. Účinky doručenia nastanú aj vtedy, ak adresát 
prijatie písomnosti odmietne, a to dňom odmietnutia. 

16.4. Zmluvné strany sa zaväzujú bezodkladne vzájomne 
informovať o všetkých skutočnostiach , ktoré môžu mať 
vplyv na plnenie ich povinností podľa Zmluvy. 

16.5. Zmluvné strany tiež bezodkladne oznámia druhej Zmluvnej 
strane akúkoľvek zmenu identifikačných a iných údajov 
( obchodné meno, sídlo, štatutárny orgán, číslo bankového 
účtu a pod.). 

16.6. V otázkach týkajúcich sa zmluvných záležitostí je 
oprávnená v mene Zákazníka konať kontaktná osoba 
uvedená v záhlaví Zmluvy. V otázkach týkajúcich sa správy 
PK je oprávnená v mene Zákazníka komunikovať osoba 
oprávnená na správu kariet. V otázkach týkajúcich sa 
účtovných a finančný ch záležitostí je oprávnená v mene 
Zákazníka komunikovať oprávnená osoba pre účtovné 
záležitosti. Oprávnené osoby určené Zákazníkom 
pre komunikáciu/čiastkové úkony súvisiace s PK sú 
uvedené v Informačnom formulári. V prípade zmeny 
oprávnenej osoby je Zákazník povinný spoločnosť 

SLOVNAFT bezodkladne písomne informovať, 

napr. zaslaním nového Informačného formuláru. 
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Článok 17. 
Poplatky 

17.1. Spoločnosť SLOVNAFT je oprávnená v súlade 
so Zmluvou účtovať Zákazníkovi poplatok za vydanie PK 
podľa aktuálneho cenníka, ktorý je zverejnený na Webe. 

Článok 18. 
Ochrana osobných údajov 

18.1. Zmluvné strany sú povinné dodržiavať pri spracúvaní 
osobných údajov ustanovenia Nariadenia Európskeho 
parlamentu a Rady (EÚ) 2016/679 o ochrane fyzických 
osôb pri spracúvaní osobných údajov a o voľnom pohybe 
takýchto údajov, ktorým sa zrušuje smernica 95/46/ES 
(všeobecné nariadenie o ochrane údajov, ďalej len 
„Nariadenie") a zákona č. 1 8/201 8 Z. z. o ochrane 
osobných údajov a o zmene a doplnení niektorých 
zákonov v znení neskorších predpisov ( ďalej len 
,,Zákon"). 

18.2. Podľa Zmluvy alebo týchto VOP sa obe Zmluvné strany 
považujú za prevádzkovateľov vo vzťahu k osobným 
údajom kontaktných osôb uvedených v Zmluve alebo 
potrebných na komunikáciu a to v rozsahu meno, 
priezvisko, titul , e-mailová adresa, telefónne číslo , 

firemná adresa, pracovná pozícia/funkcia, podpis. 
18.3 . Zmluvné strany vyhlasujú, že majú právny základ 

na poskytnutie (prenos) osobných údajov a dotknutá 
osoba bola informovaná o poskytnutí osobných údajov 
druhej Zmluvnej strane. Vyhlásenie o spracúvaní 
osobných údajov obsahuje náležitosti vyžadované 
Nariadením resp. Zákonom . 

18.4. Všetky informácie týkajúce sa ochrany osobných údajov 
a práv dotknutej osoby pri spracúvaní osobných údajov 
a povinnosti spoločnosti SLOVNAFT ako 
prevádzkovateľa sú zverejnené a aktualizované 
na webom sídle Poskytovateľa ww,v. lovnaft.sk, O nás, 
odkaz Ochrana osobných údajov. 

Článok 19. 
Záverečné ustanovenia 

19.1. Ďalšie vzájomné práva a povinnosti neupravené 
v Zmluve alebo v týchto VOP sa riadia Obchodným 
zákonníkom a ďalšími všeobecne záväznými právnymi 
predpismi SR. 

19.2. Zákazník je povinný sa oboznámiť s Et ickým kódexom 
pre obchodných partnerov Skupiny MOL dostupnom 
na V{WW. lovnaft.s alebo www.molgroup.info 
a dodržiavať ho. 

19 .3. Prípadné spory sa budú snažiť Zmluvné strany riešiť 

vzájomnou dohodou. Ak medzi Zmluvnými stranami 
nedôjde k dohode, bude rozhodovať príslušný súd podľa 
zákona č. 160/2015 Z.z. Civilný sporový poriadok 
v znení neskorších predpisov. 

19.4. Spoločnosť SLOVNAFT je oprávnená VOP kedykoľvek 
jednostranne zmeniť alebo ich nahradiť novým znením . 
Spoločnosť SLOVNAFT oboznámi Zákazníka 
so zmenou/novým znením VOP najneskôr v lehote 
30 ka1endárnych dní pred dňom platnosti a účinnosti 

zverejnením na Webe. Nové/zmenené VOP platia aj 
pre zmluvné vzťahy vmiknuté a PK vydané 
pred ich účinnosťou. Ak Zákazník s uvedenou zmenou 
VOP nesúhlasí môže Zmluvu písomne vypovedať, 

pričom musí byť takáto výpoveď doručená spoločnosti 
SLOVNAFT najneskôr 3 pracovné dni pred účinnosťou 
zmeny a musí v nej byť výslovne uvedený dôvod 
výpovede. Ak Zákazník v súlade s vyššie uvedenými 
podmienkami Zmluvu vypovie, tá zaniká deň pred dňom 

účinnosti zmeny. Ak Zákazník výpoveď v uvedenej lehote 
nedoručí, má sa za to, že so zmenou VOP súhlasí, a odo 
dňa ich platnosti a účinnosti bude pre Zákazníka platiť 
zmenené/nové znenie. 

19.5. Spoločnosť SLOVNAFT je oprávnená kedykoľvek 

jednostranne meniť Prílohu týchto VOP alebo ju nahradiť 
novým znením. Spoločnosť SLOVNAFT oboznámi 
Zákazníka so zmenou zverejnením na Webe. 

19.6. Tieto VOP sú platné a účinné od 01.05.2024. 
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Akceptačné Blokované 

miesto/ Sieť ČS/AM1 Cenotvorba pre Povolený sortiment nakupovaného 
Daňový doklad 

Možnosti doručenia ČS/AM5 

Krajina 
PKEUROPE2 tovaru a služieb faktrúry~ 

Belgicko TotalEnergies Totemová cena Palivá, mazivá, AdBlue Faktúra - daňov)'1 doklad Papierová/e-faktúra X 

Bosna a 
Energopetrol Totemová cena Podľa tovarového kódu Faktúra - daiíový doklad Papierová/e-faktúra 

Hercegovina 

MOL Totemová cena Podľa tovarového kódu Faktúra - daňový doklad Papierová/e-faktúra 
Česká 

Slovnaťt: Totemová cena Podľa tovarového kódu Faktúra - da11ový doklad Papierová/e-faktúra 
republika 

PapOil Totemová cena Podľa tovarového kódu Faktúra - daťiový doklad Papierová/e-faktúra 

Francúzsko TotalEnergies Cenníková cena Palivá, mazivá, AdBlue Faktúra - daiíový doklad Papierová/e-ťaktúra X 

Holandsko TotalEnergies Cenníková cena Palivá, mazivá, AdBlue Faktúra - daňový doklad Papierová/e-faktúra X 

Tifon Totemová cena Podľa tovarového kódu Faktúra - daňový doklad Papierová/ e-faktúra 
Chorvátsko 

Potvrdenie o nákupe z ČS4 INA Totemová cena Podľa tovarového kódu Papierová 

Luxembursko Tota!Energies Totemová cena Palivá, mazivá, AdBlue Faktúra - daňový doklad Papierová/e-faktúra X 

Maďarsko MOL Totemová cena Podľa tovarového kódu Faktúra - dai10vý doklad Papierová/e-faktúra, 

Nemecko Tota!Energies Totemová cena Palivá, mazivá, AdBlue Faktúra - daňový doklad Papierová/e-faktúra X 

MOL Totemová cena Podľa tovarového kódu Faktúra - daňový doklad Papierová/ e-faktúra 

Poľsko Lotos Totemová cena 
Podľa tovarového kódu /PK sa nedajú 

Faktúra - darfový doklad Papierová/e-ťaktúra 
použiť na úhradu autoumyvárne a mýta 

vybr. AM Slovnaft Partner Cenníková cena Podľa tovarového kódu Faktúra - daiíový doklad Papierová/e-faktúra 

vybrané AM 
Cenníková cena Diesel , biodiesel , AdBlue Faktúra - daiíový doklad Papierová 

Master Diesel 
Rakúsko Intaller v Kufstein Cenníková cena Diesel, biodiesel, benzín, AdBlue Faktúra - daňový doklad Papierová 

vybrané AM Diesel24 Cenníková cena Diesel, biodiesel, AdBlue Faktúra - daiíový doklad Papierová 

Rumunsko MOL Totemová cena Podľa tovarového kódu Faktúra - daňový doklad Papierová/e-ťaktúra 

Srbsko MOL Totemová cena Podľa tovarového kódu Neda110vý doklad4 Papierová/e-faktúra 

Slovinsko 
MOL(vrátene exOMV do 

Totemová cena Podľa tovarového kódu Faktúra - da1fový doklad Papierová/e-faktúra 
X (vybrané 

ukončenia rebrandingu) AM) 

Poznámky 

1na všetkých označených akceptačných miestach pre PK EUROPE. Aktuálne platný zoznam všetkých akceptačných miest PK EUROPE je k dispozícii na www.molgroupcards.com, 
v sekcii Akceptačná sieť podľa zvolenej krajiny, v časti Na stiahnutie v .pdf alebo .xls formáte. 

2Cenníková cena= Kartová cenníková cena pre nákupy v zahraničí 
3Papierová = v tlačenej podobe 

4F aktúra nie je doklad relevantný pre DPH, resp. refundáciu DPH. 
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5Blokované ČS/AM - Ďalšie ustanovenia týkajúce sa blokovania a dočasného odblokovania PK 

Z dôvodu zvýšenia bezpečnosti a zníženia rizika zneužitia PK je spoločnosť SLOVNAFT oprávnená blokovať použitie PK automaticky z bezpečnostných dôvodov (v prípade podozrenia 
zo zneužitia PlN kódu alebo inej formy zneužitia) vo vybraných akceptačných sieťach alebo na konkrétnych ČS/AM (ďalej len "Blokované ČS/AM"). Odblokovanie blokovaných ČS/AM 
je možné na základe individuálnej požiadavky Zákazníka. 

Na žiadosť Zákazníka je možné PK dočasne odblokovať na 30 minút v Kartovom centre alebo odoslaním textovej správy z predtým zaevidovaného telefónneho čísla v Kartovom centre 
(v sekcii SMS overenie) a to uvedením čísla PK v texte SMS. V prípade zmeny je za aktualizáciu telefónneho čísla zodpovedný Zákazník, v prípade odoslania SMS z iného telefónneho 
čísla nebude PK odblokovaná. 

Počas doby odblokovania platia pre PK ustanovenia podľa tejto prílohy týchto VOP. 

ákazník berie na vedomie, že v prípade žiadosti oprávnenej osoby na správu kariet alebo iného používateľa Kartového centra prostredníctvom Kartového centra alebo zaslaním SMS 
správy z telefónneho čísla, ktoré je v Kartovom centre uvedené ako oprávnené na službu SMS overenie, bude PK odblokovaná. V tomto prípade je Zákazník povinný uhradiť hodnotu 
transakcií uskutočnených danou dočasne odblokovanou PK na ktorejkoľvek ČS/ktoromkoľvek AM (vrátane Blokovaných ČS/ AM) autorizovaných zadaním platného PIN kódu počas 
30 minút od odblokovania PK. 

Zákazník berie na vedomie, že spoločnosť SLOVNAFT nezodpovedá za zneužitie PK na Blokovaných ČS/AM (napr. neoprávnené transakcie počas doby odblokovania, skopírovanie 
PIN kódu alebo jeho zneužitie) a prípadné škody z toho vyplývajúce, a zodpovedá za ne Zákazník." 
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Príloha č. 5 Zoznam oprávnených osôb uskutočňovať objednávky 

Organizácia/odbor Adresa dodania Osoby oprávnené 
uskutočňovať ob_jednávky 

Mesto Žilina Námestie obetí komunizmu Jozef Myšiak 
Odbor vnútornej organizácie 1, O 11 3 1 Žilina jozef.mysiak@zilina.sk 
a správy MsÚ 
Mesto Žilina Námestie obetí komunizmu PaedDr. Emília Becová 
Odbor vnútornej organizácie 1, 011 31 Žilina emilia. becova@zilina.sk 
a správy MsÚ 
Mesto Žilina/ Mestská Hollého 11, O 1 O O 1 Žilina Ing. Petra Cabadová 
polícia cabadova@mpza.sk 

Mesto Žilina/ Mestská Hollého 11, O 1 O O 1 Žilina Ing. Milena Dávidová 
polícia davidova@mpza.sk 

ŽILBYT s.r.o. Nanterská 8399/29, 010 08 Ing. Andrea Kistanová 
Žilina andrea.ki stanova@zilbyt.sk 

ŽILBYT s.r.o. Nanterská 8399/29, 010 08 Mgr. Lukáš Kristek 
Žilina lukas .kristek@zilbyt.sk 

Mestské divadlo Žilina Horný val 3, 010 01 Žilina Mgr. Michal Vidan 
riaditel~divadlozilina.eu 

Mestské divadlo Žilina Horný val 3,010 01 Žilina Juraj Tavač 
spravca~divadlozilina.eu 



Príloha č. 6 

ČESTNÉ VYHLÁSENIE 

v zmysle§ 11 zákona č. 343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov 

a v zmysle Ústavného zákona č. 357/2004 Z. z. o ochrane verejného záujmu pri výkone funkcií verejných 

funkcionárov 

Zhotoviteľ: 

Obchodné meno: 

Sídlo: 

Zástupca: 

IČO: 

DIČ: 

OR: 

Kontaktný e-mail: 

Telefónne číslo: 

( ďalej iba „Zhotovitet"') 

SLOVNAFT, a.s. 

Vlčie hrdlo 1, 824 12 Bratislava 

Ing. Kornel F ábian 
manažér - Predaj palív a špeciálnych produktov 
SLOVNAFT, a.s. 

Ing. Pavel Zálešák 
vedúci útvaru Predaj Individuálni zákazníci 
SLOVNAFT, a.s. 

31322832 

2020372640 

zapísaná v Obchodnom registri Mestského súdu Bratislava III., odd. Sa, vložka 
426/B 

dagmar.muckova@slovnaft.sk 

tel.: +421 908 722 388 

Zhotoviteľ týmto vyhlasuje, že jeho konečný užívateľ výhod ako aj konečný užívatelia výhod ním 

uvedených subdodávateľov, nie sú verejnými funkcionármi v zmysle § 11 zákona č. 343/2015 Z. z. o verejnom 

obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov a v zmysle čl. 2 a nasl. Ústavného zákona č. 357 /2004 

Z. z. o ochrane verejného záujmu pri výkone funkcií verejných funkcionárov. 

V Bratislava, dňa .}ft.!?:.?.V.tlJ.. 

-----

111!;,, 1'..U111C-1 ľ ClUHlU 

manažér- Predaj palív a špeciálnych produktov 
SLOVNAFT, a.s. 

.llltS,, l a Y \,,l L..Cll\,.,;)Ql'\. 

vedúci útvaru Predaj Individuálni zákazníci 
SLOVNAFT, a.s. 




